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T he purpose of this regular column 
will be to inform the readers on 
the policies, regulations and 

changes to same related to philatelic 
Judging and exhibiting In Canada. As well, 
general Information will be provided as to 
new accredited Judges, changes In Inter­
national judges and Judging, Information 
related to national and international 
shows, etc. 

The column will be of particular interest 
to judges, apprentice Judges, those that 
wish to become Judges, exhibitors and 
potential exhibitors. It should also attract 
the general reader and member of the 
Society as, I hope, it would encourage 
them to join the judging or exhibiting 
fraternity. To reach that goal, I will at­
tempt to demystify both of these areas. 

At its meeting of May 4, 1991 , held at 
Ottawa, the Board of Directors of the 
R.P.S.C. approved the motto and the 
philosophy for the judging programme 
and by extension the motto and the 
philosophy should be picked up by all 
Judges as their own. This first article will 
consist in publicizing two new elements 
to what I hope will be a completely 
revamped judging programme In Canada. 

THE MOTTO: 

Judging Excellence through Quality 
Judging 

THE PAPER: 

A Phllaophy and Approach for 
Philatelic Judging In Canada 

OUR CUSTOMERS: 
The phl/atella e1thlbltor, the ac­
credited Judge, th• apprentice Judo• 
and the potential ••hlbltor. 

Cette rubrique a pour but d'informer ses 
lecteurs sur les politlques et reglements, 
ainsl que les changements a ceux-ci, 
relatlfs aux expositions et a l'art de Juger 
les collections philateliques. De plus des 
informations seront fournies sur les 
nouveaux Juges accredites, les 
changements chez las ]uges interna­
tionaux et sur les expositions nationales 
et internatlonales. 

La rubrique devrait etre d'un interet par­
tlculier aux Juges, aux juges-apprentis, 
ceux qui veulent le devenir, aux ex­
posants actuals et eventuels.· Par contre 
elle devrait aussi attirer le lecteur en 
general et les membres de notre Societe 
car j'espere qu'elle les encouragera a 
devenir membre de la fraternite des 
juges et des exposants. Afin de les y 
aider, j'essaieral de demystifier le 
processus. 

A sa reunion du 4 mai dernier tenue a 
Ottawa, le Comite de direction de la 
S.R.P.C. a approuve la devise et la 
philosophie qui sous-tendent le pro­
gramme des juges et par extension cette 
devise et cette philosophie devraient etre 
adoptees par tous les juges comme les 
leurs. Ce premier article enoncera done 
les deux premiers elements d'un pro­
gramme renouvellee de l'art de juger au 
Canada. 

LA DEVISE: 

Un Jugement superleur attelnt par un 
rendement de quallte 

LE DOCUMENT: 

Juger en phllat"le: une phllosophle 
et une approche 



In the fast changing philatelic and world 
environment, satisfying all segments of 
the philatelic community is getting 
tougher and tougher. They demand and 
deserve more ... better ... more accurate 
judging. That means Judges must improve 
their performance in every area of 
philatelic judging. They must anticipate, 
act and follow through better than 
before. Every one of the judges must 
work to continuously improve the quality 
of their processes, of their training and 
of their judging. 

To keep satisfying changing needs 
judges and the Judging Programme Com­
mittee must: 

Maintain close and continuous com­
munication with both judges and ex­
hibitors as well as apprentice judges 
and potential exhibitors; 

Understand the Judge and exhibitor's 
needs ... exactly what products and 
services are needed and when and how 
they will be delivered; 

Commit to meeting those needs; 

• Apply the resources, time, processes, 
tools and skills needed; 

• Deliver what Is promised when it is pro­
mised; and, 

• Take pride in current successes and 
constantly work for continuous 
Improvement. 

JUDGES' INVOLVEMENT: 
Our •blllty to .. tl•fy all ••11m•nt• of 
th• community depend• upon our 
ln11ol11ement. 
Each Judge has the ultimate responsibility 
for quality performance and quality im· 
provement in their own judging. Insights 
based on direct knowledge yield many 
small • and sometime large - contributions 
to Improving Judging quality; but only if 
they are shared. In Judging panel situa­
tions, however, Improvements generally 
require cooperative action and teamwork. 
In fact, successful Implementation of 
many significant Improvements In 

NOS CLIENTS: 
L 'expo .. nt, le Ju11• • ccredlt,, le Ju11e· 
apprentl et l'expoHnt l11entuel. 

Dans le contexte actual de changement 
constant que l'on retrouve dans notre vie 
quotldlenne et dans la philatelie, Ii de­
viant de plus en plus difficile de satisfaire 
toutes les sections de la communaute 
philatellque. Elles exigent et se dolvent 
de recevolr un mellleur service lors des 
jugements philatellques. Cecl veut dire 
que les Juges se dolvent d'ameliorer leur 
performance dans tous les domalnes de 
jugements phllatellques. Les Juges doi­
vent antlclper, reagir et donner suite 
mieux qu'auparavant. Chacun des Juges 
se dolt d'ameliorer constamment la 
qualite des ses procedures, de sa forma­
tion et de ses Jugements. 

Afin de satisfaire sux besoins toujours 
changeant les Juges et le Comite du pro­
gramme des Juges se doivent de: 

Malntenir une communication etroite, 
ouverte et constante avec les Juges et 
les exposants alnsi qu'avec les Juges­
apprentis et les exposants eventuels; 

• Comprendre les besoins des Juges et 
des exposants . .. quels services et 
materiaux sont necessaires et quand et 
ou lls seront livrer; 

S'engager a rencontrer ces besoins; 

- Y mettre les ressources, le temps, les 
procedures, les outlls et les com­
petences necessalres; 

- Livrer ce qui est promis lorsqu'II est 
promls; et, 

Etre tier des succ~s obtenus et 
travalller d'une fac;on continue a 
s'amellorer constamment. 

LA PARTICIPATION DES JUGES 
De notr• pertlclp•tlon d,pend notre 
habllet, j Ntl• f•lre tout•• , • • •ea­
t/on• de la commun•ut,. 
C'est la responsabillte de chacun des 
Juges de donner un service de qualite et 
d'amellorer la quallte de ses Jugements. 



philatelic judging in Canada can be 
achieved only through teamwork. 

Using this teamwork approach we can: 

- Tackle more opportunites and find bet· 
ter solution by drawing on the talents 
and experience of everyone in the 
philatelic community; 

- Implement solutions faster. Teamwork 
improves communication, decision mak­
ing, and action because participants 
share the learning and gain ownership 
in solutions; 

- Set up a vehicle to communicate and 
share these improvements. This will 
allow judges, exhibitors, apprentice 
judges and potential exhibitors to 
significantly improve their overall per­
formance; and, 

- Recognize these improvements and 
those that have come up with them. 
Recognition will build good will and 
boost performance of people who have 
received positive feedback because 
they have done something special. 

CONTINUOUS IMPROVEMENT: 
To achieve contlnuou• Improvement, 
Judges need to use common terms 
and tools, and • well-structured 
proce•s. 

When people In the philatelic community, 
judges in particular, use the same 
vocabulary, concepts and techniques, 
they communicate more effectively and 
work more efficiently towards Improving 
the quality and excellence of Judging. 

Facts and statistics are essential to 
understanding and improving our judging 
processes. However, these facts and 
statistics should not be allowed to stlf!e 
Intuitions. Sometimes, we all have very 
Important Insights about our particular 
areas of philatelic expertise that are bas­
ed on experience or knowledge. But, 
because conditions change and past ex­
perience may no longer apply, intuitions 
must be verified. Fact-based knowledge 
is the basis. 

Le raisonnement base sur la con­
naissance personnelle, si ii est partage 
avec d'autres, permet des petites, et 
quelques fols des grandes, contributions 
a l'amelioratlon de la qualite du jugement. 
Le travail d 'equipe et une action 
cooperative sont requises dans des situa­
tions de Jury. En falt, une mise en oeuvre 
reussie d'ameliorations dans le jugement 
phllatelique au Canada ne peut etre at­
teinte que par le travail d 'equlpe. 

En se servant du travail d'equipe nous 
pourrons: 

• Entreprendre plusieurs projets et 
trouver de mellleures solutions en utli­
sant les talents et !'experience de tous 
les membres de la communaute 
philatelique; 

Mettre plus rapidement en place les 
solutions. Le travail d'equipe ameliore 
la communication, le processus deci­
sionnel et la mise en oeuvre parce que 
les participants partagent leurs con­
naissances et prennent possession des 
solutions; 

Mettre en place des moyens de com­
munication pour partager ces ameliora­
tions. Ceci permettra aux Juges, aux 
exposants, aux Juges-apprentis et aux 
exposants eventuels d'ameliorer d'une 
fac;:on significative leur performance 
globale; et, 

- Reconnaitre ces ameliorations et ceux 
qui les ont initlees. La reconnaissance 
contribuera a etablir la bonne entente 
et a ameliorer la performance des per• 
sonnes qui ont rec;:u un apport posltif 
parce qu'elles ont falt quelque chose 
de special. 

AMELIORATION CONTINUE: 
Pour en arriver I une amelioration 
continue, /es Juges se dolvent 
d'utlllser une nomenclature et des 
out/ls communs, et des procedure• 
blen •tructurees. 

Lorsque les membres de la communaute 
phllatelique, et les Juges en partlculier, 
utllisent les meme vocabulaire, les 
memes concepts et techniques, ils 



for good decisions and solutions. As well, 
as In any other undertaking where there 
is a Jury system, good decisions and 
solutions emerge from deliberations and 
consensus. 

The cycle never stops; one improvement 
leads to the beginning of the next 
challenge. There are always opportunities 
to Improve. Ideas for improvements can 
start when we make unsparing com­
parisons between ourselves and others. 
When we find another person or 
organization doing a better Job, we can 
then pin down where, how and why they 
are better or doing it better. 

MANAGING OUR JUDGING: 
In quallty Judging every one of us Is 
Involved. 
We can all make Improvements in satisfy­
ing the philatelic community, whether it Is 
the exhibitor, our fellow Judge or 
ourselves. To start with: 

- Each of us must know his or her roles 
and responsibilities: 

- Each must hold himself or herself in­
dividually accountable for the work 
done. However, once a Jury has decid· 
ed, solidarity amongst Its members 
must prevail; and, 

With the knowledge of present perfor· 
mance, each must then establish goals 
for improvement, and continually drive 
to meet those targets. Though targets 
differ depending on the Individual, 
some versions of the following ex­
amples will apply: 

• Meeting commitments; 
• Continuing education; and, 
· Following through, and following 

up, with any actions needed or 
promised. 

Since community satisfacton drives our 
judging, each judge's responsibility Is 
understanding the needs of all segments 
of the community and translating them in· 
to actions that consistently meet those 
needs. 

communlquent d'une far;:on plus effective 
et travaillent plus efflcacement vars 
l'amelioration de la qualite et de l 'ex­
cellence de l'art de juger. 

Les faits et les statistiques sont des 
elements essentials pour connaitre et 
ameliorer les procedures de jugement. 
Par contra, les faits et les statistiques ne 
devralent pas brimer nos intuitions. De 
temps en temps nous avons tous des 
aperr;:us speciaux dans nos domalnes 
d'expertlse philatellque qui sont bases 
sur notre experience et nos con· 
nalssances. Par contre, parce que les 
conditions changent et l'experlence 
passee ne s'appllque plus, nos aperr;:us 
speciaux doivent etre verifies. Une bonne 
decision ou une bonne solution est batle 
sur des connaissances basees sur les 
faits. De plus. comme dans n'importe le• 
quel des process us ou ii y a un Jury, les 
bonnes decisions et les mellleures solu· 
tions sont engendrees par les delibera­
tions et le consensus. 

Le cycle de l'amelioration ne s'arrete 
jamais, une amelioration engendre le 
debut d'un nouveau defi. II y a toujours 
des opportunites pour s'ameliorer. Des 
ameliorations peuvent naitre de com· 
paralsons iniassables entre soi-meme et 
les autres. Quand nous trouvons un in· 
dividu ou une organisation qui fait un 
mellieur travail, nous devrions done 
essayer d'etablir pourquoi ils sont 
meilleurs. ou ils reussissent mieux et 
comment ils le font mieux. 

GiRER NOS JUGEMENTS: 
Chaoun d'entr• nous est lmpllque 
dans la quallte des J~m•nts. 
Nous pouvons tous faire des amellora· 
tlons pour satisfalre la communaute 
philatelique, que ce soit l'exposant. notre 
juge-collegue ou nous-meme. En 
debutant: 

Chacun d'entre nous dolt connaitre nos 
rOles et nos responsablites; 

· Nous devons nous rendre responsable 
lndividuellemnt pour le travail falt. Par 
contre. une fois qu'un Jury a prls une 



The Judging Programme Committee has 
the responsibility to ensure Judges and 
apprentice judges understand how the 
Federation Internationale de Philatelle 
(F.I.P.). The Royal Philatelic Society of 
Canada (R.P.S.C.) and Judging Pro­
gramme objectives and regulations apply 
to their particular situations. The Judging 
Programme Committee is specifically ac­
countable for: 

- Setting clear priorities so that 
judges/apprentice judges learn, main­
tain and improve their quality judging 
skills; 

- Giving the encouragement, training, 
tools and technical support needed to 
maintain judging skills, to solve pro­
blems and seize opportunities; 

- Considering and responding to every 
recommendation and idea that emerges 
from the judges and the philatelic 
community; 

Accepting the risks that go along with 
trying new approaches; 

Recognizing and rewarding outstanding 
quality judging efforts and improvement 
suggestions; and, 

Ensuring that seminars are given so 
that exhibitors can understand the 
philosophy, approaches, regulations 
and rules concerning philatelic judging 
in Canada. 

CONCLUSION: 
Meeting the challenge. 
Underlying all these philosophies and ap­
proaches Is the requirement to achieve 
two-way communications up and down 
the philatelic organization in Canada and 
to eliminate barriers across the organiza­
tion as well. Open, effective communica­
tion is essential in quality judging. 

Meeting the challenge of quality judging 
Is critical to the success of philatelic ex­
hibitions in Canada. In a truly quality­
driven culture each and every person 
must contribute his or her best efforts. 

decision, ii incombe que tous les mem­
bres solent solidaires de la decision du 
groupe; et, 

Avec la connaisance de sa performance 
actuelle, chacun dolt etabllr des buts 
pour son amelioration et dolt toujours 
chercher a atteindre ces buts. Les buts a 
attelndre sont differents pour chaque in­
dividu, mais une version ou une autre 
des examples ci-dessous s'appllquent: 

- Satisfaire a ses engagements; 
- L'education permanente; et, 
- Poursulvre jusqu'au bout et donner 

suite a toute action jugee necessalre 
ou promise. 

Paree que satisfaire la communaute est a 
la base de nos jugements, II est la 
responsabilite de chacun des juges de 
comprendre les besoins de toutes les 
sections de la communaute et d'etre 
capable de passer des idees aux actes 
pour constamment rencontrer ces 
besoins. 

Le Comite du programme des juges a la 
responsabllite de s'assurer que les juges 
et les juges-apprentis comprennent com­
ment les objectlfs et les reglements de la 
Federation Internationale de phllatelie 
(F.I.P.), de la Societe royale de philatelie 
du Canada et du Programme des Juges 
s'appliquent a leur situation individuelle. 
Le Comlte du programme des juges est 
responsable speclflquement pour: 

- Etabllr des priorites clalres afin que les 
Juges et les Juge-apprentis apprennent, 
maintiennent et amellorent la qualite de 
leurs competences; 

Donner la formation, les outlls, !'en­
couragement et le support technique 
pour maintenir les competences des 
Juges, resoudre les problemes et salsir 
les occasions d'action; 

Considerer et repondre a toute les 
ldees ou recommendations emanant 
des juges et de la communaute 
philatelique; 



la2ol 

For all of us as individuals and together 
as a Society, Judging Excellence 
Through Quality Judging is a never­
ending necessity. 

R.P .S.C. TIES 
AND 
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Available from R.P.S.C. National 
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*WRITE FOR SPECIMEN COPY* 
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- Accepter les rlsques qui peuvent 
survenlr quand on essale de nouvelles 
ldees; 

- Reconnaltre et recompenser des ef­
forts superieurs de jugements de 
qualite ou de suggestions d'ameliora­
tions; et, 

- S'assurer qua des seminalres sont don­
ner afln que les exposants puissant 
comprendre la phllosophie, l'approche, 
les reglements et les directives en 
regard du jugement philatelique au 
Canada. 

CONCLUSION: 
Rencontrer le defl. 
Sous-tendant toutes ces philosophies et 
ces approches on retrouve le besoln 
d'atteindre une communication dans les 
deux sens qui parcoure tout 
l'organlgramme de la phllatelie organlsee 
au Canada et qui assure l'eliminatlon des 
obstacles a la communication au travers 
de l 'organlsatlon. Una communication 
ouverte et efflcace est essential pour 
assurer des Jugements de quallte. 

Rencontrer le defi d'etablir des 
jugements de qualite est critique au suc­
ces des expositions phitateliques au 
Canada. Dans une culture basee essen­
tiellement sur la quallte de service, 
chacun d'entre nous doit y alier de ses 
meilleurs efforts. Pour nous tous, comme 
lndlvldus et comme Soclete, un Juge• 
ment suplrleur attelnt par un rende· 
ment de qualltl est un but sans fin. 

RP 
9C 

EN AFFRANCHISANT 
PHILATELIQUEMENT 

VOUS FEREZ 
PLAISIR A VOS 

CORRESPOND ANTS 



The Judging Column­
La rubrique du juge 

by/par Charles J.G. Verge 
Chairman, R.P.S.C. Judging Programme 

President, Programme des juges, S.R.P.C. 
JUDGING PANELS FOR 
CANADIAN NATIONAL SHOWS 
The Board of Directors of The Royal 
Philatelic Society of Canada (R.P.S.C.) 
has enacted the following policy in 
regards to the composition of judging 
panels at national shows in Canada. 

BACKGROUND: At present, panels of 
judges for national shows In Canada are 
selected by the show's Organizing Com­
mittee. The 11st is then submitted to the 
Chairman of the Judging Programme for 
vetting and approval. 

It is evident that Committees, either 
because they know of judges, the 
judge's reputation or they select from 
their own area, have a tendency to use 
the same judges over and over again to 
the detriment , sometimes, of a balanced 
jury or other accredited national judges. 

Now that we are coming up to the ap­
plication of the f ive-year rule - an ac­
credited judge must have judged once in 
the last five years - it is imperative that 
a method be found to provide some ac­
credited judges, who have not had the 
chance to Judge frequently, with jury 
opportunities. 

As well. It is Imperative that more appren­
t iceships be found for apprentices 
registered with the Judging Programme. 
In this way we will be able to more quick­
ly Increase the number of qualified 
judges in Canada and more easily replace 
resigning judges. 

POLICY: In light of the problems above, 
it was felt that a more balanced participa­
tion of judges was required in our jury 
panels and that we should standardize 
the minimum number of judges and ap-

JURY POUR LES EXPOSITIONS 
NATIONALES AU CANADA 
Le Conseil d 'admlnistratlon de La Societe 
royale de philatelie du Canada a pro­
mulgue la polltlque cl-dessous en regard 
de la selection d 'un Jury pour une exposi­
tion natlonale au Canada. 

HISTORIQUE: Le processus actuel pour 
la selection d 'un jury est laisse entiere­
ment entre les mains du Comite 
organisateur de !'exposition nationale. La 
liste des juges cholsis est soumise au 
President du Programme des juges pour 
revue et approbation. 

II y a une tendance chez les Comites 
organlsateurs de choisir continuellement 
des juges qui leurs sont familiers, qui ont 
un haut profll ou qui viennent de leur 
region. Cette methode de selection peut­
etre. de temps a temps. au detriment 
d 'un jury bien balance ou de d'autres 
juges accredites. 

La reglement stipulant qu'un juge ac­
credite doit juger au moins une fois dans 
cinq ans pour maintenir son accreditation 
prendra effet sous peu. En consequence, 
nous nous devons d 'essayer de trouver 
des affectations de juges pour certalns 
juges qui n'ont pas eu l'opportunite de 
juger frequemment. 

II est aussl lmperatif que nous trouvions 
des affectations d 'apprentlssages pour 
les personnes interessees et inscrites au 
Programme des juges. De cette faQon 
nous reussirons a accroitre le nombre de 
juges qualifies et remplacer les juges 
demissionnalres plus facllement. 

POLITIQUE: En vertu des problemes ci­
haut, ii appert qu'il y a un besoin de 
balancer la participation des Juges dans 



prentices on these panels. Therefore the 
following policy was approved: 

1 . A panel of judges for a national show 
in Canada must be composed of a 
minimum of five (5) judges and two (2) 
apprentices. 

2. The Organizing Committee must select 
at least one (1) judge from a list of 
three (3) submitted by the Chairman of 
the Judging Programme. 

3 . A national show in Canada must have 
two (2) apprentice judges on their 
Judging panel, at least one (1) of 
whom will be appointed by the Chair­
man of the Judging Programme. 

4 . The Organizing Committee of a na­
tional show will send the list of judges 
and apprentices to the Chairman of 
the Judging Programme for review and 
approval. The Chairman may suggest 
changes to the list should the propos­
ed list not meet with the requirements 
of this policy. 

5 . The selection of the Chairman of the 
Jury will be made jointly between the 
Organizing Committee and the Chair­
man of the Judging Programme. 

EFFECTIVE DATE: January 1, 1992. 

••• 
HOW DO YOU BECOME A NATIONALLY 
ACCREDITED PHILATELIC JUDGE? 
If you are interested in becoming a na­
tionally accredited philatelic Judge, you 
must complete the Judging Programme. 
This consists in: 

1 . Applying to the Programme by writing 
to the Chairman of the Judging Pro­
gramme, P.O. Box 2788, Station ·o·, 
Ottawa, Ontario, K1 P 5W8; 

2 . Obtaining or having obtained a national 
level Vermeil for philatelic exhibiting; 

3 . Attending a judging seminar; and 

4 . Doing three (3) apprenticeships at na­
tional exhibitions or two (2) appren-

les jurys et d 'uniformlser le nombre 
minimum de juges et d 'apprentis sur ces 
Jurys. En consequence la polltique 
sulvante a ete adopts: 

1. Tout Jury cholsl pour une Exposition 
nationale dolt etre compose d'au 
minimum cinq (5) Juges et deux (2) 
juges-apprentls. 

2. Le Comite organlsateur doit selectlon­
ner au mains un juge d'une lisle de 
trols noms soumlse par le President 
du Programme des juges. 

3. Le Jury d 'une Exposition nationale au 
Canada doit s'adjolndre au mains deux 
(2) juges-apprentls. Un de ceux-ci sera 
nomme par le President du Programme 
des Juges. 

4 . la lisle des juges et des apprentis 
sera envoye au President du Pro­
gramme des juges pour revue et ap­
probation par le Comite organisateur 
d'une Exposition nationale. Le Presi­
dent pourra proposer des 
changements a la lisle si celle-ci ne 
rencontre pas las exigences de la 
politique etablie. 

5. Le choix du President du Jury sera 
fail conjolntement entre le Comlte 
organlsateur et le President du Pro­
gramme des Juges . 

DATE DE MISE EN VIGUEUR: le 
premier Janvier 1992. 

••• 
COMMENT DEVIENT·ON UN JUGE 
PHILATELIQUE NATIONAL 
ACCREDITE? 
Si vous etes interesse de devenir un juge 
national accredite de philatelie, vous 
devez participer au Programme des 
juges. Ce programme conslste en: 

1. Faire application en ecrivant au Presi­
dent du Programme des juges, C.P. 
2788, Succursale 'D', Ottawa, Ontario 
K1P 5W8; 

2 . Avoir obtenu une medaille de Vermeil 
a une Exposition nationale philatelique; 



tlceships and one ( 1) Invited 
judgeship. 

However, it is preferable, If you are In­
terested in a career as a national 
philatelic judge, that you begin with judg­
ing assignments at a local and regional 
level to gain experience before embark· 
Ing In the national programme. 

Separate requirements exist for becom­
ing a national philatelic literature Judge. 
These will be specified In my column In 
the Nov.-Dec. Issue of The Canadian 
Philatelist. 

••• 

The Spec/al Regulation• for The 
Evaluation of Youth Exhibits at FIP 
Exhibition• were printed in the Sept.­
Oct. 1990 issue of The Canadian 
Philatelist (Volume 41 , No. 5, pp. 405-6). 
The FIP advised us, after the publication 
of these special regulations, that they 
had discovered that there were errors In 
their document and provided the correc· 
lions below in the FIP Flash #30. 

Article 5.1 

Age class C •· Knowledge: the number of 
points should read 28. 

Article 5 .3 

Please correct the medal points as 
follows: 

45 points - diploma 
60 points - bronze medal 
65 points - sliver-bronze medal 
70 points - silver medal 
75 points - large silver medal 
80 points - vermeil medal 
85 points - large vermeil medal 

••• 
Should you need any additional informa· 
lion or have any questions on the above 
Information or policies please do not 
hesitate to contact me. RP 

SC 

3. Avolr assiste a un seminaire sur l'art 
de juger; et 

4 . Avoir fait trois (3) apprentlssages au 
cours d'exposltlons nationales ou deux 
(2) apprentlssages et etre Invite a faire 
partle d'un jury a part entiere. 

Si vous etes interesse dans une carriere 
comme juge philatelique national ii seralt 
preferable, par contra, que vous com­
menclez par des affectations comme juge 
regional ou local afin d'obtenir de !'ex­
perience avant de vous aventurer dans 
un programme national. 

II y a des exigences differentes pour 
devenlr juge national de litterature 
philatelique. Elles seront expllquees dans 
ma rubrique de nov.-dec . dans Le 
phl/atellste canadlen. 

••• 
Le• Rlglement• speclaux pour 
/'evaluation des collection• Jeunesse 
aux exposition• de la FIP furent 
publles dans Le philatellste canadien de 
sept.-oct. 1990 (Volume 41 , No. 5 pp. 
405-6). Apres sa publication la FIP nous 
a avlse qu'eile avail decouvert qu'il y 
avail des erreurs dans le document et 
elle a emis les changements suivants 
dans le F/P Flash #30. 

Article 5.1 

Categorie d'age C ·· Connalssance: le 
nombre de points devrait etre de 28. 

Article 5.3 

Veuillez corriger le polntage pour les 
medallles comme suit: 

45 points - dipl6me 
60 points - medallle de bronze 
65 points - medaille de bronze-argentee 
70 points - medallle d'argent 
75 points - grande medaille d'argent 
80 points - medallle de vermeil 
85 points - grande medaille de vermeil 

••• 
SI vous desirez des renseignements sup­
plementaires ou si vous avez des ques­
tions sur l' informatlon ou les polltlques cl· 
hauts n'hesltez pas a communlquer avec 
mol. ~ 14171 



The Judging Column -
La rubrique du juge 

by/par Charles J.G. Verge 
Chairman, R.P.S.C. Judging Programme 

President, Programme des juges, S.R.P.C. 

T This month's column will deal with 
Philatelic Literature Exhibitions. I 
will bring you up to date on two 

new policies which were approved by the 
Board of Directors of The Royal Philatelic 
Society of Canada (R.P.S.C.). They deal 
with the regulations for national philatelic 
literature exhibitions and the criteria re­
quired to become a national philatelic 
literature judge. 

••• 
Regulations concerning the holding 
of National Philatelic Literature Ex· 
hlbitlons In Canada 

BACKGROUND: For some time, there 
has been a need to provide a framework 
for the exhibiting and judging of philatelic 
literature in Canada. From time to time, 
philatelic literature sections have ap­
peared at National and Regional level 
shows In Canada. Philatelic judges are 
used to evaluate the entries and, In 
general, they are left to their own 
devices as to the relevant criteria. This 
situation is not deemed acceptable to 
organizers, exhibitors and judges 
themselves as it does not allow for fair 
and equitable Judging of philatelic 
literature In Canada and does not allow 
for exhibitors to be given encourage­
ment, support and an appropriate evalua­
tion before venturing into International 
waters. Therefore, the following regula­
tions became effective in May 1991 with 
the holding of Canada's First National 
Philatelic Literature Exhibition at ORAPEX 
'91 in Ottawa. 

DEFINITION: A National Philatelic 
Literature Exhibition Is defined as: A 
philatelic literature exhibition accredited 
at a national level by The R.P.S.C. and 
meeting the criteria established or revls-

C e mols-cl notre rubrique portera 
sur les Expositions natlonales de 
litterature philatelique. Je vous 

communique deux nouvelles politlques 
adoptees par le Consell d 'administratlon 
de La Societe royale de philatelie du 
Canada (S.R.P.C.). Elles sont en regard 
des reglements concernant !'organisation 
des expositions de lltterature philatellque 
et des criteres requis pour devenir Juge 
national de litterature philatelique . 

• •• 
R• glements en regard de la tenue au 
Canada d'Exposltiona natlonales de 
lltterature phllatellque 

CONTEXTE: Depuls quelques temps ii 
etait apparent qu'on avait besoin d'un en­
cadrement pour les expositions et le 
Jugement de la litterature phllatelique au 
Canada. De temps en temps on voyait 
apparaitre des sections de lltterature 
phliatelique dans les expositions 
regionales et nationales au Canada. Les 
Juges philateliques accredltes sont 
utilises pour evaluer cette litterature et, 
en general, its (elles) doivent le faire 
sans vralment avolr de criteres sur les­
quels se baser. Cette situation n 'est pas 
acceptable pour les organisateurs, les ex­
posants et les Juges eux-mEimes parce 
qu'elle ne permet pas une evaluation 
Juste et equitable de la litterature 
philatelique au Canada et ne permet pas 
qu'on encourage, supporte et evalue ces 
exposants avant qu'ils ne s'aventurent 
sur la scene internatlonale. Les 
reglements ci-dessous ont pris effet, en 
mal 1991 , avec la tenue de la Premiere 
exposition nationale canadlenne de llt­
terature philatelique tenue a ORAPEX '91 
a Ottawa. 

O~FINITION: Une Exposition natlonale 
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ed from time to time by The R.P.S.C. 
Board of Directors. 

VENUE: A National Philatelic Literature 
Exhibition can be held at the same time 
as an accredited National Philatelic Ex­
hibition or independently from any stamp 
show. As well, should it be more prac­
tical, a National Philatelic Literature Ex­
hibition may be held by mail. 

CRITERIA: The following criteria are re­
quired to be met, by a Philatelic 
Literature Exhibition, to obtain national 
level accreditation: 
a) The exhibition must be comprised of 

at least four of the following 
categories: 
• Handbooks, Monographs, Pamphlets 

and Studies, 
• Catalogues (other than Auction 

Catalogues), 
• Newsletters or Periodicals of Na­

tional or International Societies or 
Groups, 

• Newsletters of Study Groups, 
• Commercial Philatelic Newspapers or 

Periodicals, 
• Articles, Series or Columns In the 

Philatelic Press, 
• Articles, Series or Columns in the 

non-Philatelic Press, 
• Club Newsletters, 
• Show Programmes, and 
• Other; 

b) It must have 24 or more entries; 

c) It must be Judged by a separate jury 
of qualified national or international 
literature judges. The jury must be 
composed of at least two judges and 
one apprentice. The full panel must be 
approved, in writing by the Chairman 
of The R.P.S.C.'s Judging Programme; 

d) All entries must be accepted If they 
meet the requirements stipulated In 
the exhibition's prospectus; 

e) Entries written in English or in French 
must be accepted. Entries in other 
languages may be accepted if a 
member of the panel of judges is con· 
versant with the language in which the 
exhibit is written; and, 

de litterature phllatellque est definie 
comme etant: Une exposition de lit-
terature philatellque accreditee a un 
niveau national par La S.R.P.C. et qui 
rencontre les criteres etablls et revises 
de temps en temps par le Conseil d'ad­
ministration de La S.R.P.C. 

LIEU: Une Exposition nationals de lit­
terature philatellque peut etre tenue en 
meme temps qu'une Exposition nationale 
phllatellque accreditee ou hors de ce 
contexte. De plus, si cela s 'avere plus 
pratique, une Exposition natlonale de lit­
terature philatellque peut etre organisee 
par courrier. 

CRITERES: Les criteres suivant dolvent 
etre rencontres par une Exposition na­
tionale de lltterature philatelique afin 
d'obtenir une accreditation nationale: 

a) L'exposition doit comprendre ·au moins 
quatre des categories suivantes: 
• les etudes, monographies, pamphlets 

et manuals, 
• les catalogues (autres que les 

catalogues de Ventes aux encheres), 
• les bulletins ou periodiques des 

Groupes et Societes nationales ou 
internationales, 

• les bulletins des Groupes d'etudes, 
• les journaux ou periodiques philateli­

ques commerciaux, 
• les articles, rubriques ou series dans 

la presse philatelique, 
• les articles, rubriques ou series dans 

la presse non-philatellque, 
• les bulletins des clubs, 
• les programmes d'expositlons 

philateliques, et 
• Autres; 

b) II doit y avoir au moins 24 Inscriptions; 

c) L 'exposltion dolt etre jugee par un jury 
separe compose de Juges natlonaux ou 
internatlonaux qua/If/es en litterature 
philatellque. Le jury dolt etre compose 
d'au moins deux juges et un Juge­
apprenti. La liste des juges doit etre 
approuvee, par ecrit par le President 
du Programme des juges de La !so1 I 
S.R.P.C.; 



f) The exhibition must be recognized, In 
writing, as a National Philatelic 
Literature Exhibition by the Chairman 
of the Judging Programme on behalf of 
the Board of Directors of The R.P.S.C. 

••• 
Canadian Accreditation Programme 
for Philatelic Literature Judges 

BACKGROUND: As for the creation of 
national level philatelic literature exhibi­
tions, there Is a need to regulate 
philatelic literature Judges so as to en­
sure that we provide the philatelic com­
munity with the best trained and ex­
perienced Individuals available. Previous­
ly, philatelic judges, In general, had little 
experience and were not trained In the 
area of philatelic literature. If The 
R.P.S.C. Is to accredit National Philatelic 
Literature Exhibitions in Canada, it must 
ensure that there Is a core of qualified 
Judges. As well, such a core would allow 
for the training of new judges and In­
crease the Canadian pool of Judges from 
which prospective International philatelic 
literature Jurors can be chosen. 

CRITERIA: A national level philatelic 
literature exhibition Judge Is one who 
meets the following criteria and Is ac­
credited at a national level by The 
R.P.S.C. through the Chairman of the 
Judging Programme. 

a) Philatelic literature Judges must meet 
the following criteria; 

Two (2) apprenticeships and one 
(1) Invited Judgeship (or a third ap­
prenticeship) at a National Philatelic 
Literature Exhibition; 
A national level medal for philatelic 
literature received as a writer 
and/or editor; or have a record of 
writing and/or editing philatelic 
literature that satisfies, In either 
case, the Judging Programme Com­
mittee; and, 

- Have followed a philatelic literature 
judging seminar. 

b) Accredited national level philatelic 
judges wishing to be accredited for 
philatelic literature must meet the 
following criteria: 
• One (1) apprenticeship at a Na-

d) Toutes les Inscriptions doivent etre 
acceptees sl elles rencontrent les ex­
igences enumerees dans le prospectus 
de !'exposition; 

e) Les exhibits ecrits en anglals ou en 
fran9ais dolvent etre acceptes. Les ex­
hibits ecrlts en d'autres langues sont 
acceptables si un des membres du jury 
connait la lanque dans laquelle !'exhibit 
est ecrit; et, 

f) L'expositlon dolt etre reconnue, par 
ecrlt, comme Exposition nationale de 
litterature phliatelique par le President 
du Programme des Juges au nom du 
Conseil d 'admlnistration de La S.R.P.C. 

••• 
Programme canadlen d'accredltatlon 
pour lea Juges de lltterature 
phllatelique 

CONTEXTE: Comme pour la creation 
d'expositlons nationales de litterature 
philatelique, ii y a un besoin d'etablir des 
reglements concernant les personnes ap­
pellees a Juger cette lltterature. Cela 
nous permettra d'assurer que nous four­
nirons a la communaute philatellque des 
juges experlmentes et formes. Par le 
passe les juges philatellques avalent, en 
general, peu d'experience et lls(elles) 
n'etaient pas forme(e)s pour juger la lit· 
terature phllatelique. SI La S.R.P.C. est 
appelee a accrediter des expositions na­
tlonales de litterature phliatelique elle est 
aussl responsable d'assurer qu'II existe 
un nombre adequat de Juges qualifies. De 
plus ce nombre permettra la formation de 
la releve et assurera un groupe d'lnvidus 
parml lesquels l'on pourrait trouver des 
juges internatlonaux de lltterature 
philatellque. 

CRIT~RES: Un Juge national de lit ­
terature philatelique est celui(celle) qui 
rencontre les criteres sulvants et est ac­
credlM au niveau national par La 
S.R.P.C. par l'entremise du President du 
Programme des juges. 

a) Les Juges de lltterature phllatelique 
doivent rencontrer les criteres 
sulvants: 

· Deux (2) apprentissages et une (1) 



tional Philatelic Literature 
Exhibition; 

- A national level medal for philatelic 
literature received as a writer 
and/or editor; or having a record of 
writing and/or editing philatelic 
literature that satisfies, in either 
case, the Judging Programme Com­
mittee; and, 

- have followed a philatelic literature 
Judging seminar. 

EXEMPTION: A one-time grandfather 
clause has been approved by the Board 
of Directors of The R.P.S.C. which allows 
already accredited national level philatelic 
judges to qualify as national philatelic 
literature judges as long as they have 
met the following criteria; 

- A national level medal for philatelic 
literature received as a writer 
and/or an editor; or have a record 
of writing and/or editing philatelic 
literature that satisfies, In either 
case, the Judging Programme Com­
mittee; and, 
have followed a philatelic literature 
judging seminar. 

Al l existing accredited national level 
philatelic judges can avail themselves of 
this one-time opportunity. It expires May 
1 , 1992 and judges would have to write 
to me to indicate their interest before 
that date. However, Judges wishing to 
avail themselves of the grandfather 
clause would have until January 1 , 1 994 
to meet all the criteria they are missing 
for accreditation as a national philatelic 
literature judge. AP 
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World Youth 
Philatelic Exhibition 

March 25-29 
Montreal, Quebec 

invitation a Juger (ou un troisieme 
apprentissage a une Exposition na­
tional de litterature philateiique; 
Une medaille nationale en llt­
terature philatelique obtenue com­
me auteur etlou redacteur philateli­
que ou avoir une historique comma 
auteur et/ou redacteur philatelique 
qui satisfait, dans l'un ou l'autre 
cas, le Comite du Programme des 
juges; et, 
avoir suivl un seminaire sur l'art de 
juger la litterature phllatelique. 

b) Les juges philatellques accredites au 
niveau national desirant etre accredites 
pour la litterature philatelique doivent 
rencontrer les criteres suivants: 

Un (1) apprentissage a une Exposi­
tion nationals de litterature 
phllatelique; 
Une medaille natlonale en lit­
terature philatelique obtenue com­
me auteur et/ou redacteur; ou avoir 
une historique comme auteur et/ou 
redacteur philatellque qui satisfait, 
dans l'un ou l'autre cas, le Comite 
du Programme des juges, et, 

- Avolr sulvi un seminaire sur l'art de 
juger la litterature philatelique. 

EXEMPTION: Une clause d'anterlorlte a 
eta approuvee par le Conseil d'ad­
ministration de La S.R.P.C. qui permet 
aux Juges philateliques accredltes au 
niveau national de se qualifier comme 
Juge national de litterature philatelique 
s'ils (si elles) rencontrent les criteres 
ci-dessus: 

Une medaille natlonale en lit­
terature philatelique obtenue com­
me auteur et/ou redacteur: ou avoir 
une historique comma auteur et/ou 
redacteur philatelique qui satisfait, 
dans l'un ou i'autre cas, le Comlte 
du Programme des juges; et, 

avoir sulvl un seminaire sur l'art de 
juger la litterature philatelique. 

Tous les juges philateliques presentem­
ment accredites au niveau national peu­
vent se prevaloir de cette exemption uni-
que. Elle se termine le 1er mai 1992 et !so3] 
les juges lnteresses doivent m'ecrire 
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avant cette date. Par contra les juges qui 
se prevalent de cette clause ont Jusqu'au 
1 janvier 1994 pour rencontrer tous les 
criteres qui leur manquent pour etre ac· 
credlte comme juge national de litterature 
phllatelique. ~ 
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The Judging and 
Exhibiting Column -
La rubrique du juge 

et de l'exposant 
by/par Charles J.G. Verge 

NEW COLUMN TITLE 
Many readers have Indicated that the col­
umn really is not limited to Judging or of 
Interest only to Judges. Exhibitors are 
also Interested in the world of Judging 
and as well, judges should be interested 
In exhibitions. 

Therefore the change in the title of the 
column. From now on I will also devote 
time, equal or not, to both judging and 
exhibiting In Canada. Hopefully, in this way, 
both Judges and exhibitors wlll learn from 
each other and will feel equally served. 

* * * 
INTERNATIONAL YOUTH EXHIBITING 
CANADA 92, as Is stated elsewhere In 
this Issue, Is the 11th World Phllatellc 
Youth Exhibition and is to be held in 
Montreal, March 25-29, 1992. It is only 
the second time that such an exhibition 
has been held outside Europe. The first 
was In Toronto In 1982. 

Youth exhibiting in Europe Is a common 
occurrence. Youth phllately Is as Impor­
tant as any other aspect of philately and 
it has Its own Federation Internationale 
de Phllatefie (FIP) Commission. Michael 
Madesker, The Royal Philatelic Society of 
Canada's (R.P.S.C.) president, Is current­
ly the Canadian representative to this Youth 
Commission. In Canada, however, com­
petitive youth philately is not as popular, 
except In Quebec. Of the 51 Canadian 
entries in competition at CANADA 92, all 
but six come from that province. 

Although eight of the nine FIP exhibiting 
classes are open to competition at 
CANADA 92 (Revenues being the excep­
tion), they are Judged In four groups. All 

NOUVEAU TITRE OE LA RUBRIQUE 
Plusieurs lecteurs m'ont fait part du fait 
que la rubrique n'est pas seulement sur 
l'art de Juger ou d 'lnter~t seulement aux 
juges. Les exposants sont aussi interesses 
par le monde des Juges et les Juges dolvent 
aussi Mre interesse par les expositions. 

En consequence j'ai change le titre de la 
rubrique. Dorenavant )'ecrirai, d'une manlere 
equitable ou non, sur ces deux themes. 
De cette fa.;:on, j'espere que les juges et 
les exposants apprendront l'un de l'autre 
et se considereront egalement bien servl. 

* * * 

La rubrlque de ce numero concentrera 
sur l'art de Juger et d 'exposer au niveau 
international pulsque ce numero du 
Phflatellste canadlen est speclalement 
decile a CANADA 92. 

* * * 

EXPOSITION JEUNESSE 
INTERNATIONALE 
Comme II est lndlque ailleurs dans cette 
revue. CANADA 92 est la 11e Exposition 
philatelique mondiale de la Jeunesse et 
se tiendra a Montreal du 25 au 29 mars, 
1992. Ce ne sera que la deuxleme ex­
position de ce genre tenue a l'exterleur 
de l'Europe. La premiere eu lieu a Toron­
to en 1982. 

Les expositions Jeunesses sont choses 
communes en Europe. La phllatelie 
Jeunesse est aussl importante que les 
autres disciplines phllateliques. A la 
Federation Internationale de Philatelle 
(FIP), elle a sa propre commission. 
Michael Madesker, le President de La 
Societe royale de phllatelie du Canada 
(S.R.P.C.). y assure la representation 



are Judged by the point system · not 
commonly used In CANADA In adult ex­
hibition but always used to Judge youth 
exhibits at the national level. These 
groups are: 

a) Thematic; 
b) Traditional (incl. Postal History, Postal 
Stationery, Aerophllately and Astrophllate­
ly and Maxlmaphlly); 
c) Literature; and, 
d) Mophlla. 

The Mophlla class may need some ex­
planation. This Is a recent venture In ex­
hibiting and, for CANADA 92, It means 
modern philately with material which had 
to be issued since December 31 , 1981 . 
It will be Interesting to see how an ex­
hibitor can put together an International 
level exhibit with recent material. It 
definitely Is a step forward In philately 
as it allows exposure for modern Issues 
which, In many cases, are complex, 
whose varitles are difficult to find and 
where there is a paucity of literature. 

I invite you to come to Montreal, March 
25-29, 1992 and see for yourself the 
state of Youth phllately In the world, 
In Canada and especially in Quebec. It is 
Canada's first International since CAPEX 
In 1987 and our next will be at CAPEX 
In 1996. Please try to attend, you might 
pick up some Ideas for your own youth 
or school stamp club. 

• • • 
CANADIAN REPRESENTATIVES TO 
THE FIP COMMISSIONS 
With the passing of the late Molly Kill· 
lngbeck, the Board of Directors of The 
R.P.S.C. has appointed Frank Aluslo of 
Islington, Ontario as Canada's represen­
tative to the FIP Thematic Commission. 
For your Information, the Canadian 
representatives to the other FIP 
Commissions are: 
Harry Sutherland (Traditional, Postal 
History and Postal Stationery); 
Ken Rowe (Literature); 
Murray Heifetz (Aerophllately and 
Astrophilately); 
Joe Shelton (Revenues); and, 
Michael Madesker (Youth). 

canadienne. Au Canada, par contre, 
exposer au nlveau competltlf chez les 
Jeunes n'est pas populalre sauf au 
Quebec. Des 51 collections en competl• 
tlon a CANADA 92 seulement six ne sont 
pas de cette province. 

Quolque hult des neufs classes d'exposl­
tlon de la FIP seront en competition a 
CANADA 92 (la classe revenue etant 
!'exception), elles seront Jugees en 
quatre groupes en sulvant le systeme 
des points • un systeme qui n'est pas 
genl!ralement utilise au Canada sauf 
pour les sections Jeunesses au nlveau 
national. Ces groupes sont: 

a) Thematlque: 
b) Tradltionelle (Incl. Histoire postale, 
Entiers postaux, Aerophilatelie et 
Astrophllatl!lie et Maxlmaphllie); 
c) Lltterature; et, 
d) Mophlla. 

La classe Mophlla a peut-lltre besoin 
d'explicatlons. C'est une recente innova­
tion et, pour CANADA 92, elle est 
decrlte comme comportant des collections 
modernes de philatelie ne comprenant 
pas de materiel emls avant le 1 Janvier 
1982. II sera lnteressant de voir com­
ment un collectionneur peut mettre 
ensemble une collection Internationale 
avec du materiel modeme. C'est 
deflnitlvement un pas en avant pulsque 
cecl permet une visiblllte pour ces emls· 
slons modernes qui, dans la plupart des 
cas, sont complexes, ont des variates 
dlfflciles a obtenir, et pour lesquelles la 
litterature est absente. 

Je vous Invite a venir a Montreal du 25 
au 29 mars 1992 et voir pour vous-mltme 
l'etat de la phllatelie Jeunesse au nlveau 
mondlale, au Canada et au Quebec. C'est 
la premiere Internationale au Canada 
depuls CAPEX en 1987 et la seule avant 
CAPEX en 1996. Vanez et vous pourrlez 
y recuellllr des Ideas pour votre club 
scolalre ou de Jeunes phllatelistes. 

• • • 
REPRtSENTATION CANADIENNE AUX 
COMMISSIONS DE LA FIP 
Avec le daces de Mme Molly KIiiingbeck, 



* * * 
THEMAPHIL 
While still on the subject of Frank Alusio, 
I encourage you to read Frank's article: 
THEMAPHIL which started in the Nov.­
Dec. 1991 issue of The Canadian 
Philatelist and will continue for the next 
few Issues. It Is a must reading for all 
of us who wish to exhibit thematic and 
toplcals. Frank's tips are very useful and 
they come from a seasoned and exper­
ienced International thematic exhibitor. 

* * * * * * 
EN AFFRANCHISANT 
PHILATELIQUEMENT 
YOUS FEREZ PLAISIR 

A VOS 
CORRESPOND ANTS 

Le phllateliste canadien 

~,.....-.;;..-.. 

le Consell de direction de La S.R.P.C. a 
nomme Frank Aluslo d'lslington en On­
tario comme representant canadien a la 
Commission thematique de la FIP. Pour 
votre Information les representations 
canadlens aux autres Commissions de 
la FiP sont: 

Harry Sutherland (Traditionnelle, Histoire 
postale et Entiers postaux); 
Ken Rowe (Lltterature); 
Murray Heifetz (Aerophilatelle et 
Astrophllatelie); 
Joe Shelton (Revenues); et, 
Michael Madesker (Jeunesse). 

• • * 
THEMAPHIL 
Encore sur le sujet de Frank Aluslo. 
Je vous encourage a lire son article: 
THEMAPHIL qui a debute dans Le 
Philatellste canadlen en nov. -dee. 1991 
et qui se continuera dans les deux ou 
trois prochains numeros. C'est un article 
important pour tous ceux et celles d'en­
tre nous qui sont interesse(e)s a la 
thematique. Les ldees de Frank sont 
utlles et viennent d'un coliectionneur 
avec une vaste experience en competi-
tion Internationale. ~ 

WINTER PARK 
STAMP SHOP 

340 Park Ave. North, Winter Park, FL 32789 
Mon. through Sat. UHi (4 mile. North of Orlando) 407-628-1120 
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THE ONE STAMP EXHIBIT: 
CHANGE FOR SURVIVAL "C hange" Is the buzzword of the 

last few decades. It applies 
not only to our family. to the 

political environment, to our work and 
to our way of lite. but also to our leisure 
time and our hobbles. The One Stamp 
Exhibit Is a good example of where 
change can help an area of philately 
survive - If It Is In fact In danger. I 
firmly believe that there Is room in our 
hobby for all aspects of collecting and 
exhibiting: from traditional philately to 
maxlmaphily and from aerophilately to 
astrophilately. As with any change, 
exhibitors and Judges must be willing to 
accept change and be flexible how, when 
and why our hobby adapts. 

Single stamp exhibits are most uncom­
mon In Canada. In fact, we had not seen 
one In a national level exhibition, as far 
as I know, tor many years, until Stephen 
Ekstrom showed his U.S. 1861-68 3-cent 
Issue at ROYALE*1991 * ROYAL, the 
63rd convention of The Royal Philatelic 
Society of canada held In Montreal In 
April 1991 . Since then three more have 
shown up, all at BNAPEX '91 , the con­
vention of the British North American 
Philatelic Society held last August in Van­
couver. These were The 3-cent Small 
Queen • perforation 12.5 x 12.5; 
Canada's First Airmail Stamp: Rates, 
Routes and Usages and Canada • Queen 
Ellzabeth: 19 73-77 Definitive Issues. 

It Is my premise that, although exhibitors 
should continue to show the type of ex­
hibits of single stamps such as that 
shown by Stephen Ekstrom, those 
shown at BNAPEX pave the way for the 

La collection d'un timbre: Changer 
pour aurvlvre 

L e "changement" est le mot cle 
des dernieres decennles II s'appll­
que non seulement a notre famllle, 

a notre environnement polltlque, a notre 
travall et a notre stule de vie, mals aussl 
a nos lolsirs et a nos pase-temps. La Col­
lection d'un timbre est un example con­
cret ou le changement peut alder un type 
de collection a survlvre - si, en falt, ce 
type de collection est en danger. Je crols 
fermement qu'il y a de la place dans 
notre passe-temps tavori pour tous les 
types de collection et d'exposltlons: de 
la phllatelie tradltlonnelle a la maximaphllle 
et de l'aerophilatelle a l'astrophllatelle. 
Par contra, comma pour la plupart des 
changements dans d'autres domalnes, 
les Juges et les exposants dolvent etre 
prilt a accepter le changement et a litre 
flexible sur le quand, le comment et le 
pourquol du changement dans notre 
passe-temps. 

Les collections composees d'une etude 
d'un seul timbre sont rares dans les 
expositions canadlennes. En falt, si ma 
memolre me sert, nous n'en n'avlons pas 
vu une en competition au nlveau national 
depuls plusleurs annees quant apparut 
celle sur le 3 cent de 1861-68 des Etats­
Unls presentee par Stephen Ekstrom a la 
63e Convention de La Soclete royale de 
philatelle du Canada: ROYALE * 1991 * 
ROYAL tenue a Montreal en avrll 1991 . 
Depuls cette date trols autres collections 
sont apparues en competition. Toutes les 
trols a BNAPEX '91, la convention de la 
British North American Society tenue en 
ao0t dernler a Vancouver: Le 3 cent 
Petite Reine - dentelee 12.5 x 12.5; 
Les premiers timbres de poste aerlenne 



survival of this area of exhibiting. The 
classical Ekstrom-type exhibit deals with 
the stamp, Its development, production, 
printings, usages and rates, perforations, 
colours and papers, etc. Although the 
BNAPEX-type exhibits In all cases used 
some of the same elements as found 
In the Ekstrom-type, they added to it 
elements of the Special Philatelic Studies 
Exhibit or extended the limits of the 
definition of a Single Stamp Exhibit. This, 
In my view, Is where survival lies for this 
type of exhibit. 

I will try to describe how each of the 
three BNAPEX exhibits treated their sub­
ject and the reader can see how three 
exhibitors proceeded, I am sure in­
advertently. to extend the parameters 
of the Single Stamp Exhibit and possibly 
In some way those of the Special 
Philatelic Studies Exhibit. 

The 3 cent Small Queen - perforation 
12,5 x 12 5, 
If you read the title page of this exhibit, 
you will be struck by the very classical 
approach to the study of what Is pro­
bably the rarest major variety of this 
issue. However, the exhibitor gives clues 
in his Introduction that, In fact, he will be 
dealing with other points as well. " In 
order to understand the background of 
the pert. 12.5 . .. , It Is necessary to 
study Canada's First BIii Issue . . . . A 
point of controversy has long been the 
location of the first printing, Montreal or 
Ottawa. . . . a wealth of opportunity for 
the study of 19th Century Canadian 
Postal History. " 

The exhibit unfolds by first starting to 
explain the pert. 12.5 Itself and Its rela­
tionship to the BIii stamps. The exhibitor 
illustrates his thesis by using some of the 
BIii stamps themselves. He then goes on 
to jump Into the controversy as to the 
location and the printing and perforation 
of the stamp by utilising trade sample 
cards, the bill stamps and other Large 
and Small Queen Stamps. He also In­
dicates his disagreement with both Boggs· 
and Jarrett's theses on the printing and 
puts forward his own theories. 

du Canada: tarifs, routes et usages et 
Canada - Reine Elizabeth: emission 
courante 1973-77. 

Mon hypothese est que meme sl les 
exposants continuant a exposer des 
collections telles que celle presentee 
par Monsieur Ekstrom, celles montrees 
a BNAPEX montrent le chemln de la 
survle et du futur pour ce genre de 
collection. La collection classique du 
genre Ekstrom se specialise dans le 
timbre, son developpement, sa produc­
tion, ses tlrages, ses usages et tarifs, 
ses dentelures, ses couleurs et types de 
papler, etc. Quoique les collections a 
BNAPEX utlllsaient, dans tous les cas, 
certains des memes elements que les 
collections de type Ekstrom, elles 
apportalent aussi des elements nouveaux 
lmportes des collections d'Etudes 
philateliques speclales ou elargissaient 
la definition des Collections d'un timbre. 
C'est, a mon point de vue, l'approche 
qui assurera la survle de ce type de 
collection. 

Je vals essayer de decrlre le traitement 
du sujet utilise par chacun des exposants 
et le lecteur pourra volr comment trols 
collectlonneurs se sont prls, par megarde 
j'en suls sur, pour elragir les horizons de 
la Collection d'un timbre et en mllme 
temps posslblement ceux des Etudes 
phllatellques speciales. 

Le 3 cent Petite Reine - dentete 12.5 
~ 
En lisant la page titre de cette collection, 
on est frappe par la methode classique 
d'etude de ce qui est probablement la 
variate princlpale de cette emission. 
Par contra. l'exposant donne, dans son 
Introduction, des Indices qu'il traltera 
de son sujet d"une fac;;on dlfferente. 
"Afln de comprendre /'hlstolre du 
dentele 12.5 . .. , II taut faire /'etude 
des premiers timbres de tralte (Bill 
Stamps . . . . Un point de 1/tlge a ete 
pendant longtemps l'endrolt de la 
premiere Impression, Montreal ou 
Ottawa ... une abondance de 
poss/bllltes d'etude de l'hlstolre 
postale canadlenne du 19e slecle. " 



He then proceeds through the classical 
elements of a single stamp exhibit to 
finish up his exhibit with a study of why 
most used copies on cover are found 
emanating from two correspondences. 
The exhibitor illustrates this section with 
photos, illustrated and advertising covers. 
post cards and other elements usually 
found in a Special Philatelic Study 
Exhibit. 

Canada's First Airmail Stamp: Rates 
Routes and usaaes. 
In this instance the exhibitor has 
shunned the typical study of the stamp 
from production to printing including 
varieties. He concentrates on the 
reasons why the stamp and Its surcharg­
ed version were issued (Airmail agree­
ment with the United States on July 20, 
1928 and rate Increase of July 1, 1931 ); 
the commercial usages to Illustrate the 
rates and, Instead of FFC, he again uses 
valid commercial mall to illustrate routes. 
In reality this, as well as the following 
exhibit, Is a Two Stamp Exhibit. Scott 
catalogue Identifies these two airman 
issues as C1 and C3. I believe however, 
that this is an ingenious way to extend 
the definition of a Single Stamp Exhibit 
by Joining the traditional and postal 
history with aerophllately. 

Canada - oueen Elizabeth 11 1973-77 
Definitive Issues. 
Of the three exhibits described here, 
this Is probably the exhibit most within 
the parameters of the traditional Single 
Stamp Exhibit and the most modem. Its 
development is based on a study of 
varieties, including errors and usage, 
utlllzlng a wide range of philatelic 
elements including: two different printers, 
four papers, three printing processes, 
six levels of fluorescence, and four per­
foration gauges. Here again the exhibitor 
uses two stamps with the same design 
In the same series to illustrate what Is, 
In effect, a single stamp printed in two 
different denominations but with every­
thing else virtually equal (Scott 593 
and 593A). 

La collection commence en premier 
lieu en expllquant le dentele 12.5 lui­
ml!me et sa relation aux timbres de 
tralte. L'exposant illustre sa theorie en 
utlllsant des timbres de tralte. Ii continue 
sa these en dlscutant la controverse de 
!'emplacement de !'impression et de la 
perforation de ce timbre en utlllsant des 
echantillons de commerce, des timbres 
de traite et d'autres timbres des series 
des Grandes et des Petites Reines. II 
indlque ces dlfferends avec les theses 
de Boggs et de Jarrett sur l' lmpresslon 
et emet ses propres theories. La collec­
tion se continue sulvant le traitement 
classlque d'une Collection d'un timbre 
et se termlne par une discussion des 
ralsons pourquoi la plupart des timbres 
sur pll viennent de deux correspondances. 
L'exposant illustre cette section avec 
des photos, des plls illustres et commer­
claux des cartes postafes et d'autres 
elements generafement trouves dans 
des Etudes phllatellques speciales. 

Les premiers timbres de ooste a,§rlenne 
du Canada: tarffs routes et usaaes 
Dans cette collection, l'exposant a Ignore 
l'etude traditonnelle du timbre de sa pro­
duction a son Impression lncluant ses 
variates. II concentre ses efforts sur les 
raisons de !'emission du timbre et de 
sa version surchargee (Accord de poste 
aerienne avec les Etats-Unls du 20 Juillet 
1928 et la hausse du tartf du premier 
Julllet 1931 ) ; les usages commerciaux 
pour illustrer les tarlfs et, au lieu de Plls 
Premier Vol, II utlllse des plis commer­
ciaux pour illustrer les routes sulvies. 
En reallte cette collection, alnsl que 
la suivante est une Collection de deux 
timbres. Le catalogue Scott identifie ces 
deux timbres de poste aerienne comma 
C1 et C3. Je crols, par contra, que cecl 
est un fa~on lngenieuse d'elarglr les 
parametres de la definition de la Collec­
tion d'un timbre en unlssant la phllatelle 
tradltonnelle et l'histoire postafe a 
I' aerophllatelle. 

Canada - RBlne Effzabetb - emission 
coursnte 1973-77. 
Des trois collections decrttes dans cet 



The three exhibits described above may 
be a way to change the approach to 
Single Stamp Exhibits while at the same 
time increasing the flexibility that ex­
hibitors have In getting their exhibits 
recognized. This may also be the way 
to Improve the knowledge and Interest 
of Judges, exhibitors and show goers 
for what Is now called Special Philatelic 
Studies Exhibits. I firmly believe that this 
type of exhibit Is more popular with new 
exhibitors, show goers because they 
show the Interesting and human side 
of philately. 

A seminar I just attended on International 
philatelic judging Indicated that every 
other area of philatelic exhibiting stems 
from traditional philately. It Is nice to see 
that traditional philately (Single Stamp 
Exhibits) Is f lexible and adaptable enough 
to be combined with other new areas of 
philately (Special Philatelic Studies) and 
continue to diversify as It has in the 

RP 
SC past. 

R.P .S.C. TIES AND 
LADIES SCARVES 
Price •• $12.00 each 
and Includes malling 

R.P.s.c. LAPEL PINS 
Price la $5.00 each 
and Includes malling 

R.P .S.C. EMBROIDERED 
CRESTS 

Price 1, Q.00 each 
and Includes malling 

Available from 
R.P.S.C. National Office, 

P.O. Box 929, Stn: Q, 
Toronto, Ontarlo M4T 2P1 

article, la trolsleme est probablement 
ceile qui represente le plus les parametres 
tradltlonnelles de la Collection d'un tlm· 
bre et est la plus moderne. Le developpe­
ment de la collection est base sur l'etude 
des variates, lncluant les erreurs et des 
usages. II utilise un grand nombre d'ele­
ments philateliques lncluant: deux lmprl­
meurs. quatres paplers. trols methodes 
d'lmpresslon, six nlveaux de marquage 
et quatres dentelures. Par contra, encore 
une fols, l'exposant utilise deux timbres 
ayant le m€1me vignette dans la m€1me 
serle pour lllustrer ce qui est en falt, 
un seul timbre imprime a deux tarifs dlf· 
ferents avec tous les autres eleements 
demeurant pratlquement les m€1mes 
(Scott 593 et 593A). 

Les trols collections decrltes cl-haut 
sont peut~tre une fa9on de changer 
notre approche aux Collections d'un 
timbre tout en malntenant la flexlblllte 
des exposants de volr leurs collections 
reconnues. Ceci servlralt aussl a 
augmenter les connalssances et l'lnter€1t 
aux expositions pour ce que l 'on appelle 
dans le moment les Collections d'Etudes 
phllateliques speclales. Je suis ferme­
ment convalncu que ce genre de collec­
tion est de plus en plus populalre avec 
les nouveaux exposants et les vlslteurs 
parce qu'elles demontrent l'aspect ln­
teressant et humain de la philatelie. 

Un semlnalre auquel Je vlens d'asslster, 
sur l'art de juger au nlveau international, 
lndlque que tous les domalnes de la 
phllatelie one leur ascendance dans la 
phllatelie tradltonnelle. II est bon de volr 
que la phllatelle tradltlonnelle (Collection 
d'un timbre) est assez flexible et est 
capable de s'adapter aux nouveaux 
domalnes de la philatelle (Etudes phllate­
llques speciaies) et de se diversifier 
comme elle l'a falt par le passe. SP 

PC 

ROYAL 
'92 

EDMONTON 
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CANADA'92 

Objection, Sustained, Withdrawn. These 
three words were the most frequently 
heard words In the jury room at CANADA 
92. I had the privilege to be an observer 
and assistant secretary to the Jury of 
CANADA 92. Although Jury room 
deliberations are confidential, I felt that 
I would like to share with you some of 
my Impressions of the processes and 
organizational workings which are not. 

At International Exhibitions juries are 
large and must have a fair representation 
from FIP member countries and, like the 
Olympics, judges are usually selected 
f rom countries who have entered exhlb· 
itors. This was the case at CANADA 92. 
There were 24 judges, 2 consultants, 1 
apprentice and 2 observers. Only judges 
have a voting right and observers cannot 
participate In the deliberations. The jury 
first begins by electing their executive, 
usually from a slate provided by the 
Organizing Committee of the show. Tra• 
ditionally a respected International judge, 
who Is a citizen of the host country, Is 
elected as chairman. This was the case 
at CANADA 92 where Harry Sutherland, 
Q.C., ADP. FRPSC was selected. 

After some administrative details are 
communicated to the Jury, it Is divided In• 
to smaller units and It then proceeds 
to start Its Judging. At CANADA 92 the 
jury was divided Into 6 sections. One 
for each of the four age groups and 
one each for MOPHILA and Literature. 
Each section was led by a senior Judge 
and three of these sections had either 
the apprentice or one of the observers 
attached to It. From time to time 
during the process of Judging the Jury 

CANADA 92 

Objection, malntenue, retiree. Les trols 
mots les plus utilises dans la salle du 
Jury de CANADA 92. J'al eu le privilege 
d 'asslster, en temps qu'obervateur et 
secretalre-adjolnt, aux deliberations du 
jury de CANADA 92. Malgre que ces 
deliberations sont de nature prlvlleglees, 
les procedures sulvles par le Jury ne le 
sont pas. J 'almerals done partager avec 
vous mes Impressions sur le processus 
et !'organisation d'un Jury International 

Les Jurys des expositions lnternationales 
sont generalement composes d'un grand 
nombre de personnes representant une 
bonne proportion des membres de la FIP 
et, comme aux Jeux olymplques, les juges 
sont cholsls parml les pays participants 
a !'exposition. C'etaJt le cas de CANADA 
92. II y avalt 25 juges, 2 consultants, un 
apprentl et deux observateurs. Sauls les 
juges peuvent voter et les observateurs 
n'ont pas drolt de parole. Le jury com­
mence par ellre les membres de son 
consell d 'admlnlstratlon. lls sont generale· 
ment cholsls d 'une llste de candidats 
presentee par le Comlte organlsateur. 
La tradition est d'ellre, comme president, 
un juge International respecte du pays 
hl>te. Ce fut le cas a CANADA 92 ou 
Harry Sutherland, c .r., rdp, frpsc, a eta 
cholsi. 

Aprils que le jury est lnforme des details 
admlnlstratlfs, II se dlvlse en petits 
groupes et procilde au Jugement. A 
CANADA 92, le jury etalt divlse en six 
sections, un pour chacune des quatres 
groupes d'Age, un pour la litterature et 
un pour le MOPHILA. Chacune des sec• 
tlons etalt sous la direction d'un juge 
principal et trols de ces sections avalent 



reconvenes and reviews the judging 
of the session just finished so as to 
better attune their Judging style and 
methodology. When the judging Is com­
pleted, the section heads Inform the 
whole jury of the points allocated to an 
exhibit and this Is recorded. Once this 
process Is completed, the whole 11st Is 
read out and Jury members then raise 
whatever objections they might have to a 
result/award given - by crying out the 
word objection. The objection is then 
recorded with the name of the jury 
member beside it: and after deliberating 
on the objections it is either sustained or 
withdrawn. If sustained, the whole jury 
then reviews the exhibit In question and 
comes to a decision. 

As an exhibitor and a national judge for 
some years, I had heard the rumours of 
the goings-on In an international jury 
room. Let me tell you that I was pleasant­
ly surprised with the professional at­
titude, the camaraderie and the positive 
outlook coming out of the CANADA 92 
jury room. It was particularly Interesting 
to note some Judges coming to the 
defense of exhibits from countries who 
had no representatives on the jury. All In 
all, I was Impressed by the knowledge 
displayed by the Individual members of 
the jury and their demonstrated Interest 
In youth philately and its promotion. They 
were a group of very friendly people 
from whom I learnt a great deal. 

FUTURE INTERNATIONAL 
EXHIBITIONS 

The following Exhibitions have been 
granted patronage by the FIP. Details on 
how to apply to exhibit In these shows 
are available from the Canadian commls· 
sloner appointed by The Royal Philatelic 
Society (RPSC) for that purpose. When 
the Invitation Is received from the host 
country, the Board of Directors of The 
RPSC appoints the commissioner. The 
show and the name of the Individual 
selected are then found In the Coming 
Events section of The Canadian 
Phllatellst. Please note that to be 

parml leurs membres soit l'apprenti ou un 
des observateurs. De temps en temps, 
pendant le processus de Juger, les mem­
bres du jury se rencontrent et revolent la 
session qu'ils/elles vlennent determiner 
pour s'assurer qu'lls/elles sont sur la 
meme longueur d'ondes. Lorsque toutes 
les collections ont ete jugees, les chefs 
de section lisent les points attribues a 
chacune des collections et ceux-ci sent 
enregistres. Lorsque la lecture est com­
pletee, la liste complete des resultats est 
relue et les Juges ont l'opportunite d'ln· 
terjeter une objection contre le 
resultat/prix octroye en mentionnant le 
mot objection. Cette objection est In· 
scrite au reglstre alnsi que le nom du 
juge objectant. Apres deliberations les 
objections sont soit maintenues ou 
retirees. Si !'objection est malntenue le 
jury au complet est appele a revoir la 
collection en question et en venir a une 
decision. 

Comma exposant et Juge national depuis 
plusleurs annees, j'entends souvent des 
rumeurs concernant les actlvltes dans 
la salle du Jury pendant les expositions 
lnternatlonales. Je me dois de vous dire 
que j'al ete agreablement surpris par le 
professionnallsme, la camaraderie et 
I 'attitude positive provenant de la salle du 
jury de CANADA 92. J'ai partlculierement 
note avec lnteret certalns Juges venant a 
la rescousse de collections de pays 
n'ayant pas de representant au sein du 
jury. En conclusion, j'al ate vivement lm­
presslonne par les connaissances 
demontrees par ies membres du jury 
et leur lnteret marque pour la philatelle 
jeunesse et sa promotoin. C'etalt un 
groupe de personnes tres amlcal et de 
qui j'ai beaucoup appris. 

EXPOSITIONS INTERNATIONALES A 
VENIR 

Les expositions cl-dessous ont reyu le 
patronage de la FIP. Les Informations 
concernant la fayon de faire appllcatlon 
peuvent etre obtenues du commissalre 
canadlen deslgne par la Soclete royale 
de phllatelle du Canada (SRPC). Quand 
le pays h0te nous falt tenlr une Invitation 



NAME/NOM CITYN ILLE 

1992 

GENOVA '92 Genova, Italia 

1993 

POLSKA '93 Poznan, Poland/ 
Pologne 

BAASILIANA '93 Rio de Janeiro, 
Brazil/Bresil 

BANGKOK '93 Bangkok, 
Thailand/Thallande 

ISTANBUL '93 Istanbul, 
Turkey/Turquie 

1994 

PORTUGAL '94 Lisboa, Portugal 
KOREA '94 Seoul. Korea/Corea 

1995 

FINLANOIA '95 Helsinki, 
Flnland/Finlande 

SINGAPORE '95 Slngapore/Singapour 

exhibited at an International exhibition a 
collection must have received a Vermell 
medal at a National level show. 

Charles J.G. Verge is the Chairman, 
RPSC Judging Programme 
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le consell d 'admlnlstratlon de La SRPC 
nomme le commlssalre. Le nom de !'ex­
position et de l'lndlvldu selectlonne sont 
inscrlts dans Le Phllateliste canadlen a la 
section du Calendrier. Veulllez noter que 
pour litre exposee au nlveau International, 
une collection dolt avolr obtenue une 
medallle de vermeil au niveau national. 

Charles J.G. Verge est le president, 
programme des Juges, S.R.P.C. SR 
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WORLD COLUMBIAN STAMP EXPO 
'92 (WCSE '92) 

H 
eld in the same venue as 
AMERIPEX '86, the Rosemont 
O'Hare Exposition Center In 

Chicago, Illinois, WCSE '92 was a spec­
tacular show although, I am told, not as 
stylish as AMERIPEX. I am sure that 
most of you have read the philatelic 
press coverage of this 10-day event (May 
22-31, 1992). Therefore, I will spare you 
my version of the events. 

What I do want to report on, however, 
are those sections of the show relevant 
to judging and exhibiting and some deci­
sions made by the American Philatelic 
Society (APS), the American Association 
of Philatelic Exhibitors (AAPE) and The 
Royal Philatelic Society of Canada 
(RPSC) as a result of negotiations held 
or decisions made at WCSE '92 and at 
ROYAL • 1992 • ROYALE a few days 
later In Edmonton (June 5-7, 1992). 

Seminars and lecture• at WCSE '92 

The APS and the AAPE in conjunction 
with the organizers of WCSE '92 decid­
ed to undertake a major series of 
seminars and lectures on Judging and ex­
hibiting. Under the capable hands of 
Mary-Ann Owens, over 100 lectures and 
seminars were given by almost 70 dlf· 
ferent speakers. They ranged widely In 
their content and approach, from formal 
International Judging seminars, given with 
the purpose of accrediting or re­
accrediting international judges, to detail· 
ed seminars on the preparation of title 

WORLD COLUMBIAN STAMP EXPO 
'92 (WCSE '92) 

Le WCSE '92 s'est tenu dans la 
meme salle d 'exposltion qu'AMERI­
PEX '86, le Rosemont O'Hare Ex­

position Center, a Chicago dans !'Illinois. 
Le WCSE '92 etalt de grande envergure 
n'ayant pas, par contre, on m'informe, la 
prestance d 'AMERIPEX. Je suis assure 
que vous avez lu les reportages sur le 
WCSE '92 dans la presse philatelique et 
je vous fals grace de mes commentalres 
sur cet evenement de dix jours (22-31 
mal 1992). 

Par contra, ii m'lnteresse de vous tenlr 
au courant des sujets importants de l'ex­
positlon concernant l'art de juger et d 'ex­
poser alnsl que de vous faire part des 
negoclations et decisions intervenues en­
tre l'Amerlcan Philatelic Society (APS), 
!'American Association of Philatelic Ex­
hibitors (AAPE) et La Societe Royale de 
Philatelie du Canada (SRPC) soit au 
WCSE '92 ou a ROYAL * 1992 * 
ROYALE tenue a Edmonton quelques 
jours plus tard (5-7 Juin 1992). 

Semlnalrea et conf6rences • WCSE '92 

t.:APS et l'AAPE conjointement avec les 
organisateurs de WCSE '92 ont mis sur 
pied une serle impresslonnante de 
semlnalres et de conferences sur l'art de 
Juger et d'exposer. Sous la direction de 
Mary-Ann Owens plus d'une centaine de 
ces conferences et seminaires furent 
donnes par 70 conferenciers differents. 
lls variaient conslderablement dans leur 
approche et contenu. lls y en avient de 
tres formel, tels que les seminaires sur 12851 
l'art de Juger l' international qui avalent 



pages or synopsis pages by discipline. 
To me these were the highlight of the 
show. As a judge and exhibitor, It was an 
Incredible smorgasbord of Information, 
techniques and ideas which one could 
get nowhere else. I am sorry that no at­
tempt was made to collect and publish all 
these lectures and seminars. It would 
have been Invaluable information all In 
one document. 

The Exhibits at WCSE '92 

I will not spend much time on this item 
but suffice It to say that the 3,000 
frames of exhibits offered something for 
everybody and showcased many different 
exhibiting techniques and organizations. 
There were one-frame exhibits from the 
different Collectors Clubs around the 
U.S.A. on a myriad of different subjects; 
more Inverted Jennys than I have ever 
seen In one venue; a spectacular 30 
frame exhibit on the Columblans of 1893 
contained within a " Court of Honour" of 
some 400 frames on the History of the 
U.S. Posts; the COMPEX show; the 
Spring Meeting Show of the APS, where 
the calibre of the competitive exhibits 
was so high that all 43 exhibits were 
awarded either a Gold or Vermell medal ; 
approximately 75 one-frame exhibits pro­
moting different philatelic organizations, 
societies, clubs or areas of collecting; 
etc. 

Although there was a youth section; It 
was comprised of no more than 63 
frames, of which 22 were from Canada. 
At the Invitation of the AAPE and the 
organizers of WCSE '92, The APSC 
sponsored the exhibits of 6 young Cana­
dians who had exhibited at CANADA '92 
In the Youth Court of Honour. 

AMERICAN YOUTH STAMP EXHIBI· 
TION COMPETITION (AYSEC) 

Since 1991, the AAPE has been sponsor­
Ing a competition amongst the winners of 
all the youth sections of national 
American shows. As a result of negotia­
tions between The APSC and the AAPE, 
young winners of Canadian national 

pour but principal l'accredltatlon ou la 
reaccreditatlon de juges a ce nlveau. 
D'autres, tels que la preparation d'une page 
t itre ou une document de synthase, etalent 
plus speciflques dans le detail. Comme 
Juge et exposant, Ifs furent pour mol le 
summum de ma visite pulsqu'ils permet­
talent l'obtention d'informatlons concretes 
sur les techniques et les methodologies 
des dlfferentes disciplines phi,latellques. II 
est malheureux qu'on n'ait pas pense de 
rassembler et de publier tous ces 
semlnaires et conferences. Ce seralt une 
mine d'informatlons tout a la meme place. 

Lea collection• ii WCSE '92 

Je ne perdral pas grand temps sur le su­
Jet. II est important de noter par contre 
que les 3 ,000 cadres de collections of­
fralent un peu de tout pour tous et demon­
tralent des techniques et des approches 
d'exposer tres differentes. II y avalt des 
collections d'un cadre provenant des dif­
ferents Collectors Clubs au Etas-unls sur 
des sujets tres varies; plus de Jennys in­
vertls que j'ales vu dans la meme piece; 
une collection superbe de 30 cadres sur 
les Columbians de 1893 qui se trouvalt 
dans la " Cours d'honneur" sur l'Hlstolre 
de la poste aux Etas-unls etalee sur quel­
ques 400 cadres; !'exposition COMPEX, 
l'exposltlon de la reunion du prlntemps 
de l'APS - ou le calibre des collections 
etalt sf haut que les 43 collections ont 
toutes obtenues solt une medallle d'or 
ou une medallle de vermell; presque 75 
cadres individuals relatant res merltes de 
collectionner un domalne phllatellque ou 
un autre ou d'appartenlr a un groupe­
ment phllatelique ou a un autre. 

Quolqu'II y alt eu une section Jeunesse elle 
ne comprenalt que 63 cadres dont 22 
provenalent de collections canadlennes. 
A la demande de l'AAPE et des organlsa­
teurs de WCSE '92, La SAPC a patronne, 
a la Cours d'honneur Jeunesse, les collec­
tions de six Jeunes canadlens/canadlennes 
qui avalent exposer a CANADA '92. 

LA COM£rlTION AMiRICAINE DES 
EXPOSITIONS PHILATitLIQUES 
JEUNESSE (AYSEC) 

Depuis 1991, l 'AAPE patronne une com· 
petition parml les gagnant(e)s des sections 



youth shows or sections are eligible to 
compete in the next AYSEC to be held in 
the fall of 1993. These would be the 
winners of the youth sections of 
ORAPEX '92, Edmonton Spring National 
'93, STAMPEX '92 & '93, PIPEX '93, the 
1992 & 1993 ROYAL * ROYALE and the 
winner of the 1993 National Youth Show 
probably to be held in the spring of 1993. 

Until The RPSC appoints a new Youth 
Program officer, John Powell of Edmon­
ton and I have been delegated the 
responsibility to administer the AYSEC 
program In Canada. 

JUDGING APPRENTICESHIP 
ASSIGNMENTS IN THE USA 

As a result of an understanding between 
Bill Bauer, Chairman of the Accreditation 
of Judges Program of the APS and 
myself, individuals registered in The 
RPSC's National Judging Programme will 
now be able to apprentice at American 
national shows and have these appren­
ticeships count towards their accredita­
tion requirements. The reverse Is also 
true for American apprentices registered 
with the APS. 

Canadian apprentices Interested In avail­
ing themselves of this option should 
write to me indicating their preferences 
as to American shows they wish to ap­
prentice at. This Includes Individuals In­
terested in apprenticing In phllatellc 
literature Judging. 

I wish to remind apprentices that they 
are responsible for their own expenses 
when on an apprentice assignment. 

JUDGES' CENSUS 

During the summer and early fall, Interna­
tional, national and regional Judges as 
well as apprentices, registered with The 
RPSC's Judging Programme, will receive 
a survey and census sheet to fill out so 
as to update their f lle with the Judging 
Programme. This Is required since the 
last survey was taken in 1986 and there 
is a need to update the Judging rolls. ~ 

Charles J.G. Verpe Is the Chairman, 
RPSC Judging Programme 

jeunesse des expositions nationales 
americalnes. A la suite de negociations 
entre La SRPC et l'AAPE les Jeunes gag­
nant(e)s de !'exposition nationale jeunesse 
et des sections Jeunesse des expositions 
nationales participeront a la competition 
des l'automne 1993. Ce seront les gag­
nant(e)s des sections Jeunesse d'ORAPEX 
'92, Edmonton Spring National '93, 
STAMPEX '92 et '93, PIPEX '93, les 
ROYAL * ROYALE de 1992 et 1993 et le 
gagnant(e) de !'Exposition nationale 
Jeunesse qui se tiendra probablement au 
printemps de 1993. 

En attendant la nomination, par La RPSC, 
d'un coordonnateur jeunesse pour La 
RPSC, le programme AYSEC au Canada 
sera maintenu conjointement par John 
Powell d 'Edmonton et moi-meme. 

AFFECTATIONS POUR JUGES· 
APPRENTIS AUX ~TATS-UNIS 

Une entente lntervenue entre Bill Bauer, 
President ciu Comite d'accreditation des 
juges de l'APS, et moi-meme permet aux 
indvidus inscrlts sur la liste du Programme 
national des Juges d'etre Juge-apprentl a des 
expositions natlonales amerlcalnes et ces 
affectations compteraient envers leur pro­
gramme d'accredltatlon. L:lnverse de cette 
nouvelle entente s'appllque aussi aux Juges• 
apprentis amerlcains lnscrlts avec l'APS. 

Les apprentis canadiens interesses a se 
prevalolr de cette option dolvent me l'ln­
dlquer par ecrlt en identiflant les exposi­
tions natlonales amerlcalnes qui les in­
teressent. Cette option s'applique aussi 
aux apprentis en lltterature philatelique. 

Je prle les Juges-apprentls de noter 
qu'lls/elles sont responsables des frais 
encourus lorsqu'lls/elles sont en affectation. 

RECENSEMENT DES JUGES 

Au cours de l'ete et en debut d'automne, 
les Juges lnternatlonaux, natlonaux et 
regionaux ainsi que les Juges-apprentls, 
lnscrits au Programme des juges de La 
RPSC, recevront un formulalre a com­
pleter qui permettra de mettra a ]our leur 
dossier. Le demler recensement a eu 
lieu en 1986 et II est temps de mettre a 
date le reglstre des Juges au Canada ~ 

Charles J.G. Verpe est le president, 12871 
programme des Juges, S.R.P.C. 
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REVENUE EXHIBITS AT FEDERATION 
INTERNATIONALE DE PHILATELIE 
(FIP) ACCREDITED 
INTERNATIONAL SHOWS 

At the FIP Congress, held in Tokyo as 
part of PHILANIPPON '91 , Special 
Regulations for the Evaluation of 
Revenue Exhibits (SREY) were approved. 
Guidelines for Judging a Revenue 
Philately Exhibit submitted at the same 
time are subject to the approval of the 
FIP Board of Directors. 

I am reproducing them below for those 
of our readers who are interested In ex­
hibiting Revenue collections or are called 
upon to judge them internationally. The 
guidelines, in particular, would be helpful 
as well to those Judges who must also 
deal with such exhibits at a national or 
regional level. 

SPECIAL REGULATIONS FOR THE 
EVAWATION OF REVENUE EXHIBITS 
AT FIP EXHIBITIONS (SREY) 

(SECTION WITHIN TRADITIONAL 
PHILATELY) 

Article 1: Competitive Exhibitions 

In accordance with Art. 1.4 of the 
General Regulations of FIP for the 
evaluation of Competitive Exhibits at FIP 
Exhibitions (GREV), these Special 
Regulations have been drafted to supple­
ment those principles with regard to 
Revenues. Also refer to Guidelines to 
Revenue Regulations. 

Article 2: Competitive Exhibits 

2.1 Competit ive Exhibits 
A revenue exhibit comprises embossed, 

COLLECTIONS FISCALES AUX 
EXPOSITIONS INTERNATIONALES 
APPROUVEES PAR LA FEDERATION 
INTERNATIONALE DE PHILATELIE (FIP) 

Au Congres de la FIP, tenu a Tokyo a 
!'occasion de PHILANIPPON '91, des 
Regles speciales pour !'evaluation des 
participations fiscales (SREY) ont ete ap­
prouvees. Les Directives pour le Juge­
ment d'une participation de philatelle 
flscale ont ete soumlses en meme temps 
et sont sujettes a I 'approbation du Com­
ite de direction de la FIP. 

Je les reproduis ci-dessous pour ceux 
d'entre vous lnteresses a mettre vos col­
lections f iscales en competition ou a etre 
appelle a les Juger au niveau interna­
tional. De plus, je recommande la lecture 
des Directives aux personnes appellees a 
juger de telles collections au nlveau na­
tional ou regional. 

R~GLES SPECIALES POUR L'EVAWA· 
TION DES PARTICIPATIONS 
FISCALES DANS LES EXPOSITIONS 
DE LA FIP. 

(SECTION A t.:INTERIEUR DE LA 
PHILATELIE TRADITIONNELLE) 

Article 1 - Expositions competitive• 

En application de l'artlcle 1-4 des regles 
generales de la F.I.P., pour !'evaluation 
des participations en competition aux ex­
positions de la F.I.P. (GREV), les 
presentes regles speciales ont ete 
redlgees pour completer ces prlnclpes, 
en ce qui concerne les timbres flscaux. 
On se referera en outre aux directives 
pour la reglementation des timbres flscaux. 



Imprinted or adhesive tax, fee or credit 
stamps Issued by or under the 
originating authority of a state, municipal 
or intermediate authority. Such exhibits 
will display one or more such type of 
stamp, and where appropriate will explain, 
and in any event wlll make suitable 
reference to, the reasons for and where 
necessary the regulations relating to the 
services, transactions or other matter be­
Ing considered. 

2.2 Tax Stamps 
Stamps Issued for the payment of, or for 
noting matters relating to, the payment of 
or exemption from a tax, levy or other 
fiscal Imposition or duty are " tax 
stamps". 

2.3 Fee Stamps 
Stamps the purpose of which Is to 
record payment or exemption from a fee 
for which some service Is to be or has 
been rendered are "fee stamps". 

2.4 Credit Stamps 
Stamps Issued to denote some monetary 
or fiscal credit In favour of the purchaser 
his principal or assignee are "credit 
stamps". 

Article 3: Prlnclplea of Exhibit 
Compoaltlon 

3.1 A revenue exhibit consists of unused 
or used embossed, imprinted or adhesive 
revenue stamps. If used on documents, 
such documents should be arranged to 
Illustrate clearly the pertinent transac­
tions or services. The exhibit may com­
prise some of the following: 

1. Registration of Deeds or Documents 
2. General Revenues 
3. Judicial or Court 
4 . Transfers of ownership of moveables 

or lmmoveables 
5. Receipts 
6 . Documentary 
7. Public Service 
8. BIiis 
9. Duty Stamps 

Article 2 - Participations en 
competition 

2-1. Participations en competition 
Une participation de fiscaux se compose 
de timbres fixes lmprlmes ou en relief 
(papiers t imbres = antlers fiscaux) ou de 
timbres adheslfs, destines soil au 
recouvrement d'lmposltlons ou de taxes, 
solt a la constatatlon de creances emls 
par une autorite etatique ou municlpale. 
De telles presentations aligneront une ou 
plusieurs des categories de timbres cl­
dessus, et, la ou cela sera opportun, ex­
poseront - en donnant en tant que de 
besoln les references approprlees - les 
raisons d'l1tre et les lieux d'appllcation 
des reglements relatifs aux services, 
transactions et autres matieres 
concernees. 

2-2. Timbres d'lmposltlon 
Les timbres emls pour le paiement - ou 
la notification des elements relatifs au 
paiement ou a !'exemption - d'une con­
tribution, d'un prelevement ou de toute 
autre imposition ou drolt fiscal, sont des 
"timbres d'imposltion". 

2-3 . Timbres de taxation 
Les timbres dont le but est le palement 
ou !'exemption d'une taxe en contrepartle 
de laquelle un service a ate ou sera ren­
du sont des "timbres de taxation". 

2-4. Timbres de creance 
Les timbres emls pour constater une 
creance monetalre ou flscale en faveur 
d'un acheteur, son commettant, ou un 
asslgne sont des "timbres de credit". 

Article 3 - Prlnclpea de composition 
d'une participation 

3-1. Une participation flscale consiste en 
timbres flscaux fixes en relief ou 
humides (papiers timbres dits ''entiers 
flscaux" ) ou mobiles. S'lls sont utilises 
sur documents, de tels documents dol· 
vent etre presentes de fac;:on a lllustrer 
clalrement les transactions ou les ser· 
vices correspondants. La participation 
peut comprendre certalns des timbres 
suivants: 



10. Funds 
11. Assurances and policies 
12. Consular services 
13. Inspections 
14. Weights and Measures 
15. Licenses 
16. Postage stamps used as revenue 

stamps, or revenue stamps used for 
postage 

17. Other Revenue Stamps 

The plan or concept of the exhibit shall 
be described in an introductory state­
ment (ref. GREV, Art. 3.4) 

3.2 A revenue exhibit may contain, 
where it improves Its composition: 
1. Essays, proofs of adopted or rejected 

designs; 
2. Legal documents and postal covers if 

applicable; 
3. Varieties of all kinds Including water­

mark, perforation, paper, and printing; 
4. Maps, prints, decrees and similar 

associated materials. 
Such items must have direct relation to 
the fiscal services described in the ex­
hibit (ref GREV, Art. 3.4). 

Article 4: Criteria for Evaluating 
Exhibits 

" Knowledge" (ref. GREV, Art. 4.5) 
A Revenue exhibit may require or admit 
of more comments and explanation than 
a comparable postal exhibit but this text 
must be concise and clear. 

Article 5: Judging Exhibits 

5.1 Revenue exhibits will be Judged by 
the approved specialists in their respec­
tive fields In accordance with Section V 
(Art. 31-47) of GREX (ref. GREV, 5.1). 

5.2 For Revenue exhibits, the following 
relative terms are presented to lead the 
jury to a balanced evaluation (ref. GREV 
5.2) 

1. Enregistrement d'actes ou autres 
documents 

2. Fiscaux generaux 
3. Instances Judiciaires 
4. Transferts de propriete de meubles 

ou immeubles 
5. Re9us 
6. Dimension 
7. Services publics 
8. Effets de commerce 
9. Timbres de drolt 

10. Budgets speciaux 
11. Assurances 
12. Affaires etrangeres 
13. Inspections 
14. Poids et mesures 
15. Licences et permis 
16. Timbres-paste utilises fiscalement et 

fiscaux utilises postalement 
17. Autres timbres fiscaux 

La presentation ou la conception de la 
participation sera exposee dans un texte 
introductif (ref. GREV, art. 3-4). 

3-2. Une participation fiscale peut in­
clure, la ou cela amellore sa 
comprehension: 

1. des essais, epreuves ou dessins, 
adoptes OU rejetes; 

2. des documents legaux ou plis 
postaux, s'II y a lieu: 

3. des variates de toutes sortes relatives 
aux filigranes, perforations, papiers et 
impressions; 

4. des cartes geographiques, textes 
reglementaires, et materials slmllaires 
associes. 

De telles pieces doivent avoir un rapport 
direct avec les services flscaux evoques 
dans la participation (ref. GREV, Art. 
3-4). 

Article 4 - Crlttrea d'evaluatlon des 
participations 

"Connalssance" (ref. GREV, Art. 4-5) 
Une participation fiscale peut necesslter 
ou exiger plus de commentalres ou d'ex­
plicatlons qu'une participation postale 
comparable, mals ce texte dolt ~tre con- 13731 
cis et clalr. 



Treatment and Importance 
of the exhibit 30 

Knowledge and Research 35 
Condition and Rarity 30 
Presentation 5 

100 

Article 6: Concluding Provisions 

6.1 In the event of any discrepancies in 
the text arising from translation, the 
English text shall prevail. 

6.2 These Special Regulations for the 
Evaluation of Revenue Exhibits at FIP Ex­
hibitions have been approved by the 60th 
FIP Congress on 25th November 1991 In 
Tokyo. They come into force on 25th 
November 1991 and apply to those ex­
hibitions which are granted FIP 
patronage, auspices or support at the 
FIP Congress and thereafter. 

GUIDELINES FOR JUDGING A 
REVENUE PHILATELY EXHIBIT 

Article 1: Competitive Exhibitions 
and Exhibits 

1.1 It is the intention that these 
Guidelines should serve as advice on the 
application of the SREV for Revenue Ex­
hibits following the approval by Congress 
of the Special Regulations in Tokyo 
(1991). 

1.2 The general principles stated in 
SREV must remain the basic framework, 
but clear and sensible extensions will be 
practised to demonstrate revenue philate­
ly and Its development within the Exhibit. 

Article 2: Principles of Revenue 
Philately Exhibits 

2 .1 Generally a Revenue Exhibit should 
show: 

2.2 mint or used revenue stamps of a 
particular State or Municipal or Local 
authority, explaining the reason for the 
issue or use and showing Its 
developments; 

2.3 it should show the date of usage 
and the date it was withdrawn from use. 
why and whether it was replaced; 

Article 5 - Jugements des 
participations 

5-1. Les participations flscales doivent 
ete jugees par des specialistes con­
firmes dans leurs differentes speclalites, 
en application de la Section V (Art. 
31-47) du GREX (ref. GREV, Art. 5-1). 

5-2. Pour les presentations fiscales. les 
termes relatifs suivants sont fixes pour 
guider le jury dans une evaluation 
equllibree (Ref. GREV, Art. 5-2): 

Traitement et importance 
de la participation 30 

Connaissance et recherche 35 
Quallte et rarete 30 
Presentation 5 

Total n'excedant pas 100 

Article 6 - Dispositions de 
conclusion 

6-1 Dans l'eventualite de discordances 
dans le texte provenant de la traduction, 
le texte anglais fera fol. 

6-2 . Ce reglement special pour !'evalua­
tion des participations flscales dans les 
expositions de la F.I.P. a ete approuve 
par le 60 eme Congres de la F.1.P. , le 25 
novembre 1991 qui s'est tenu a Tokyo. II 
est entre en vigueur le 25 novembre 
1991 et sera appllque aux expositions 
qui auront rec;:u le patronage les auspices 
ou le soutient de la F.I.P., lors de ce 
Congres de la F.I.P. et ulterieurement. 

DIRECTIVES POUR LE JUGEMENT 
D'UNE PARTICIPATION DE 
PHILATtLIE FISCALE 

Article 1 - Expositions competitive• 
et participations 

1-1 . Ces directives sont destinees a ser­
vir d'orientations pour !'application des 
SREV aux participations fiscales, en con­
sequence de l'approbatlon par le Con­
gres de la F.I.P. de ces regles speciales 
a Tokyo, en 1991. 

1-2. Les principes generaux etablls dans 
les SREV doivent rester le cadre de 
base, mais des complements clairs et 
marquants seront mis en pratique, pour 
valoriser la philatelle fiscale et son 
developpement. 



2.4 method of printing, type of paper, 
essays, proofs, design varieties if ap­
propriate to the subject or presentation; 

2.5 geographical or chronological 
development within one· country, conti­
nent or covering the whole world where 
the Exhibit lays emphasis on the subject 
matter of the revenue use; 

2.6 documents with printed, embossed 
or adhesive revenue stamps 
demonstrating and explaining the rules, 
the sums paid and/or the reason for the 
document as may be appropriate. 

Article 3: Criteria for Evaluating 
Exhibits 

3.1 Plan 
All Exhibits of Revenues must contain an 
introductory plan showing the scope of 
the intent of the Exhibitor, which should 
be educational. This plan should be 
headed with a title which corresponds to 
the introductory plan. The plan should 
also be used to give relevant general In­
formation on the subject and to Indicate 
areas of personal research. It should also 
contain a short list of important 
documentary sources used. The judges 
will use this information to evaluate the 
material shown in relation to the aims of 
the Exhibitor as stated in the introduction 
and plan. If more than five frames, or if 
Revenues of different countries are 
shown, another introductory page may be 
desirable. 

The Exhibit should clearly show the sub· 
ject as introduced. 

It must be stressed that complete 
revenue collections do not exist from the 
majority of the countries, and therefore 
Exhibits of Revenue stamps should be 
judged more according to their relative 
philatelic significance than for their 
completeness. 

3.2 Article 4 of GREV is applicable. 

Article 4: Criteria for Judging the 
Exhibit 

4.1 Treatment and Importance 
Out of 30 points, treatment should in the 

Article 2 - Principe• gouvernant lea 
participations de phllatelle flscale 

2-1. Generalement une participation 
fiscale devralt montrer: 

2-2. Des timbres fiscaux neufs ou 
usages d'un Etat partlculier, ou d'une 
autorite locale ou municipale, avec l'ex­
plication de la raison de !'emission ou de 
son utilisation et la presentation de ses 
developpements. 

2-3. La date d'emploi de cette emission, 
la date de sont retralt et !' indication de 
son rem placement eventual . 

2-4. La methode d'impression, le type 
de papier, les essais, les epreuves, les 
dessins et les variates, dans la mesure 
ou cela est justifie par le sujet de la 
presentation. 

2-5. Un developpement geographique et 
chronologique sur le pays, le continent, 
ou le monde entier, dans lequel la par­
ticipation est basee sur la matlere 
soumlse a l'emploi des flscaux. 

2-6. Des documents pourvus de timbres 
flscaux fixes imprimes ou en relief (an­
tlers fiscaux) ou adhesifs justifiant et ex­
pliquant les regles, les sommes payees 
et (ou) la raison d'etre de chaque docu­
ment dns la mesure ou cela est 
opportun. 

Article 3 - Crlttres d'evaluatlon des 
participations 

3-1 . Plan 
Toutes les participations fiscales doivent 
comporter un plan d'lntroductlon donnant 
un panorama des Intentions de l'exposant 
et revetant un caractere documentaire. 
Ce plan dolt litre precede d'un titre qui 
soit en rapport avec son contenu. Ce 
plan dolt aussi litre utilise pour donner 
une information generale appropriee sur 
la question et pour indiquer les domaines 
de recherche personnelle. II devrait aussl 
contenir une petite llste des principales 
sources documentaires utilisees. Les 
juges utiliseront cette information pour 
evaler le materiel presente, en relation 
avec les objectifs de l'exposant telles 13751 
qu'ils se degagent de !'Introduction et du 



case of a Revenue Exhibit attract up to 
20 points. This is because the composi­
tion of a Revenue Exhibit is vital to show 
a coherent assembly to the Judges. 

4.2 A Revenue Exhibit may require dlf· 
ferent treatment from a postage stamp or 
postal history exhibit. Postage stamps, 
with some few exceptions, are issued 
solely for the prepayment of postal 
charges, whereas the same Revenue 
stamp may be used for the collection of 
monies from a variety of different 
sources and. because of this, there is a 
wider scope for a Revenue Exhibit to 
have an imaginative treatment and this 
should be expected. For example, a 
display of Revenues of any of the 
categories mentioned in Article 3.1 of 
SREV, should be regarded as an accep­
table approach and complying with the 
Guidelines. if. notwithstanding that the 
stamps come from different countries. 
there is demonstrated a similar purpose 
of their Issue or the stamps have similar 
characteristics of design or production. 

Within the narrower fields of specialisa· 
tion, exhibits concerned with the plating 
of specific stamps or concerned with er• 
rors which have arisen during the pro­
duction of stamps, should be treated in 
the same way as similar exhibits of 
postage stamps, but should never be 
considered a thematic Exhibit. 

4.3 Whenever possible, the Exhibit 
should illustrate or at least explain usage. 
Non revenue stamps material should nor­
mally be avoided. Its inclusion will usually 
be regarded as legitimate only If it ad• 
vances of enhances the central theme of 
the exhibit in some clearly discernable 
manner. 

It Is under treatment that we have to 
consider completeness. The introductory 
statement Is a guide only. It will be better 
to show a specialised but complete set 
than to treat the Exhibit by showing wide 
sections of say Documentary Revenues 
with many of the rare combinations in 
the set missing. 

plan. S'il y a plus de cinq cadres, ou sl 
ds fiscaux de pays differents sont ex­
poses, une autre page lntroductlve peut 
etre souhaitable. 

La participation dolt clalrement illustrer le 
sujet, tel qu'II a ete introduit. 

II taut souligner qu'il n'exlste pas de col­
lection flscale complete pour la plupart 
des pays et qua, par consequent, les 
participations de timbres fiscaux 
devraient ~tre jugees davantage en fonc­
tlon de leur signification philatellque 
relative que de leur caractere complet. 

3-2. t.:article 4 des GREV est applicable. 

Article 4 - Crlteres de Jugement de 
la participation 

4-1. Traitement et importance 
Sur les 30 points, le traitement devrait, 
dans le cas d'une participation de tlm· 
bres fiscaux, aller Jusqu'a 20 points. Cela 
parce que la composition d'une presenta­
tion de fiscaux est vitale pour presenter 
un ensemble coherent aux Juges. 

4-2. Une presentation de fiscaux peut 
necessiter un traitement different de 
celui d'une presentation de timbres-poste 
ou d'hlstolre postale. Les timbres-poste, 
a de rares exceptions, sont emls unique­
ment pour le prepaiement de charges 
postales, alors qu'un timbre fiscal 
equivalent peut ~tre employs pour la col­
lecte de redevances se rapportant a une 
multitude de sources differentes. C'est 
pourquoi ii existe un large eventall de 
possibilites pour qu'une participation 
fiscale fasse l'objet d'un traitement im­
aginatif et cela dolt etre attendu du con­
current. Par example une presentation de 
fiscaux de certaines categories mention­
nees a !'article 3-1 des SREV devrait ~tre 
regardee comma une approche accep· 
table s'accordant avec ces directives, si 
en depit du falt que les timbres vlennent 
de differents pays, II est mis en evidence 
qu'ils repondent a un objectif simllaire ou 
que ces timbres ont des caracterlstlques 
analogues de dessln et de fabrication. 
Dans les domaines de specialisation les 



4.4 Importance is more subjective to the 
Exhibitor. We suggest up to 10 points. 
What is important to the Exhibitor may be 
less important to revenue philately. Show­
Ing the Beer Stamps, Consular Stamps of 
Gun Licences may be worth only 5 polns 
for importance, but the treatment of such 
an Exhibit may be so superb or perfect, 
that it may reach a maximum of 20 
points. 

4 .5 The main point In judging will 
therefore be the overall relative balance 
between treatment and importance. For 
some of the best results individual 
sheets will give sub-titles with a positive 
reference to this balance. 

Article 5: Knowledge and Research 

5.1 It must be generally stated that, con­
trary to literature covering postage 
stamps, revenue stamps have been poor­
ly treated in the last 60-70 years. 
Therefore out of the 35 points available 
under this heading, points awarded must 
depend on the extent of available 
research material. Without deducting 
points for lack of research because there 
may be considerable literature on the 
subject, the Exhibit shall be evaluated on 
the write-up of each page by reference 
to what is known and available in the ex­
tant literature and what, if any, new infor­
mation is given. For instance, In a Bills of 
Exchange display, additional research on 
the rates relating to values would be a 
plus. Explanations of the less obvious 
and a reference to sources, rules and 
regulations which add to the reason for 
the transaction or service for which the 
revenue was paid, will add to the points. 
But these are not available for all coun­
tries. Knowledge and research are thus 
to be considered together, but with 
general knowledge being given not less 
than 20 out of the 35 points. 

Note: Except for a few countries, collec­
tors have perforce to restrict themselves 
for knowledge to out of date publica­
tions, and It may take one or two 
decades for a few dedicated students to 
produce good, up to date handbooks and 
catalogues on revenues. 

plus approfondls, les participations con­
cernees par le planchage de timbres par­
tlcullers, ou par les erreurs survenues 
dans la production de timbres, doivent 
etre traitees de la meme fa9on que les 
participations ldentlques concernant les 
timbres-poste, mals ne devront jamals 
etre considerees comma des participa­
tions thematlques. 

4.3 Chaque fois qu'il est possible, la 
participation dolt lllustrer, ou du moins 
expliquer, l'usage des timbres qui la con­
stituent. Les timbres non fiscaux 
devralent en princlpe etre ecartes. Leur 
inclusion ne sera normalement regardee 
comma legitime que si elle fait avancer 
ou rehausse le theme central de la par­
ticipation d'une fa9on clalrement 
discernable. 

C'est dans le cadre du traitement que 
nous avons a envisager le caractere com­
plet de la participation. La declaration in­
troductrice est seulement un guide. II 
sera preferable d'exposer un ensemble 
specialise mais complet, que de traiter la 
presentation en montrant de larges sec­
tions de flscaux de dimension deja cites, 
avec beaucoup de rares comblnaisons 
manquantes. 

4-4. !.:importance est plus subjective a 
l'exposant. Nous suggerons de monter 
jusqu'a 10 points. Ce qui est Important 
pour l'exposant peut l'etre molns pour la 
philatelie fiscale. Une presentation de 
timbres de biere, de timbres consulalres 
ou de permls de port d'armes peut valoir 
seulement 5 points pour !'Importance, 
mais son traltement peut etre sl superbe 
ou parfait qu'II pourrait attelndre Jusqu'a. 
20 points. 

4-5. Le principal element de jugement 
sera par consequent l'equillbre par 
dessus tout relatif entre le traltement et 
l' lmportance. Pour certalns des meilleurs 
resultats, les feullles lndlviduelles don­
neront des sous-titres avec une 
reference positive a cet equlllbre. El 



Article 6: Condition and Rarity 

6.1 Many revenue stamps are far rarer 
than postage stamps, but often by the 
way they were used they became damag­
ed. When used as a seal such as Beer 
or Tobacco stamps, they were torn. 
Others, such as lndlan Native States 
revenues were mostly punched when ap­
plied to documents. Some were cut, 
even nailed or stapled. For these, fine 
condition Is exceptional. Therefore ac­
ceptable damage of used stamps should 
not be downgraded. They may be very 
rare or even the only recorded examples. 

6 .2 Points for condition should be a 
maxlmus of ten. 

6.3 Rarity in revenues is a vitally Impor­
tant factor. It seldom has any connection 
with price or value. Some revenues are 
expensive to buy but are not rare. On the 
other hand, many revenue stamps are 
very common and should not attract 
points for rarity. It will be given up to 20 
points and If the display shows revenues 
of a country which has little or no 
literature, the use of the words "One or 
two copies recorded" will be acceptable 
and may be useful. When specialised 
revenues are shown, reference to a 
Catalogue (If one exists and provided It Is 
relevant) may be helpful. Rarity Is based 
on facts, and once the facts are 
established, condition can be Judged in 
the light of these facts. 

Article 7: Presentation 

7.1 Good presentation ls very important. 
The display should appeal to the eye and 
each sheet in every frame should give 
the impression of balance to the display. 
The rest, subject to any special regula­
tions about frame or sheet size, is left to 
the Exhibitor. 

7.2 Limit the write-up to essentials, but 
give all Important information. 

Charles J.G. Ve,pe Is the Chairman, 
RPSC Judging Programme. 
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Article 5 - Connalssance et 
recherche 

5-1. On dolt generalement constater que, 
contrairement a la lltterature relative aux 
timbres-poste, les timbres fiscaux ont ete 
pauvrement traltes au cours des der­
nieres 60 a 70 annees. Par consequent, 
parml les 35 points attrlbuables sous cet 
lntitule, les points de recompense peu­
vent dependre de t'etendue du materiel 
de recherche disponlble. Sans dedulre 
de points pour !'absence de recherche, 
car II pourralt y avoir une tltterature con­
siderable sur le sujet, la presentation 
sera evaluee sur le texte de chaque 
page, par reference avec ce qui est con­
nu et valable dans la lltterature existante 
et ce qui est donne, s'II en est, comma 
nouvelle information. Par example, dans 
une presentation de timbres de "Bills of 
Exchange", une recherche complemen­
taire sur les tarifs constltuerait un plus. 
Des explications de ce qui est le moins 
evident, ainsi qu'une reference aux 
sources, regles et reglementations com­
pletant la connaissance de la transaction 
ou du service pour laquelle la taxe est 
payee, ajoutera des points. Mais ces 
observations ne sont pas valables pour 
tout les pays. La connalssanceiet la 
recherche sont par consequen a ap­
precier ensemble, mals en ne onnant 
pas moins de 20, sur les 35 points, pour 
la connaissance generale. 

N.B. Excepte pour de rares pays, les col­
lectionneurs sont contralnts de se limiter 
eux-memes pour leur documentation a 
des publications depassees, et cela 
pourrait prendre une ou deux decennies 
pour qu'une mlnorite de chercheurs 
specialises produlse de bonnes etudes 
et catalogues a jour sur les flscaux. 

Article 6 - Quallte et rarete 

6-1. De nombreux timbres flscaux sont, 
de loin, plus rares que les tlmbres-poste, 
mais souvent, du fait meme de leur 
mode d'utillsatlon, tis ont ete endom­
mages. C'est alnsl que lorsqu'lls etalent 
utilises comma cachets de fermeture, les 
timbres de blere et bandes de tabacs 
etalent dechlres. D'autes, tels que les 
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fiscaux des Etats lndlgenes de l' lnde, 
etalent le plus souvent poim;:onnes lors 
de leur application sur les documents. 
Certains etalent coupes, ou meme griffes 
ou agrafes. Pour ceux-la le bon etat est 
exceptionnel. Par consequent certalns 
defauts admisslbles des t imbres obllteres 
ne devralent pas entrainer leur sous­
classement: II peuvent litre tres rares, ou 
meme les seules exemplaires connus. 

6-2. Les points attrlbues pour la qualite 
devralent etre au maximum de 10. 

6-3 . La rarete dans les timbres fiscaux 
est un facteur d 'lmpo'rtance vltale. Elle 
est rarement en rapport avec leur prix ou 
leur valeur. Certalns flscaux sont 
couteux, mals non rares. D'un autre cote, 
de nombreux fiscaux sont communs et 
ne devraient entrainer !'attribution 
d 'aucun point pour la rarete. Celle-cl 
pourralt obtenlr jusqu'a 20 points et sl la 
presentation montre les flscaux d'un pays 
qui a peu, ou pas du tout, de lltterature, 
la mention "un ou deux exemplalres con­
nus" sera acceptable et pourralt meme 
etre utile. Quand des timbres fiscaux 
specialises sont presentes, les 
references au catalogue (s'il en exlste 
un, et a condition qu'il solt pertinent) 
peuvent etre utiles. La rarete est basee 
sur les falts et, une fols que les falts 
sont etablls, la qualite peut etre jugee a 
la lumiere de ces faits. 

Article 7 - Presentation 

7-1 . Une bonne presentation est tres Im· 
portante. La mlse en page doit appeler le 
regard et chaque feuille dans chaque 
cadre devrait donner l'lmpresslon d 'un 
equlllbre de la presentation. Le support, 
dans le cadre des regles speclales 
relative aux dimensions du cadre ou de 
la feuille, est lalsse a la discretion de 
l'exposant. 

7-2. Le texte dolt etre llmlte a l'essen­
tlel, mais toute Information lmportante 
dolt etre donnee. 

Charles J.G. Verye est le president, 
programme des juges, S.R.P.C. 
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The Judging and Exhibiting Column -
La rubrique du juge et de 'exposant 

by/par Charles J.G. Verge 
MOPHILA - Modern Philately MOPHILA - La phllatelie moderne 
Internationally known as MOP HILA this is a Connu dans la philatelie intemationale comme 
new aspect of exhibiting in philately. Its main MOPHILA, c'est un aspect different et tout 
objective is to promote stamp collecting nouveau d'exposer en philatelie. L'objectif 
through creative and innovative ways. MO• primaire est de promouvoir la collection des 
PHILA Salons were created by the Federation timbres par l'entremise de methodes creatives 
Internationale de Philatelie (FIP) to recognize et innovatrices. Les Salons MOPHILA furent 

crees par la Federation Internationale de 
the attractiveness of current philatelic issues Philatelie (FIP) pour reconnaitre la beaute des 
particularfy as they represent the culture, timbres courants particulierement dans leurs 
history and spirit of the age and of the issuing celebrations de la culture, de l'histoire et de la 
entity. joie de vivre des pays emetteurs. 

THE WHAT COMMENT? 
In this class, the exhibit must show postal 
stamps and postal material issued within the 
last ten years. Exhibits (normally 2 to 4 
frames of 16 pages; although 1 frame can be 
acceptable) may be developed chronologically, 
thematically or otherwise. The manner of 
presentation is totally left up to the exhibitor 
although an introductory plan or statement is 
required. 

THE WHO 
There are no divisions in this class. Exhibitors 
can be single collectors, clubs, class projects 
or groups. Exhibitors can be of any age, 
member or not of the FIP or its component 
bodies or national associations. 

THE JUDGING 

Normally the MOPHILA Salons are not judged 
by the regular panel. Visitors are asked to fill 
in a ballot as to their preferred exhibit. The 
exhibit receiving the most votes can be 
awarded a Trophy. 

ROYAL* 1993 * ROYALE 
For the first time ever, at a Royal Philatelic 
Society of Canada (RPSC) accredited national 
show, there will be a MOPHILA Section at 
ROYAL* 1993 * ROYALE in Ottawa, April 30 
• May 2, 1993. The MOPHILA Section will 

18 \ Jan. - Feb. 1993 

Dans cette classe, al collection doit montrer 
des timbres ou des documents postaux emis 
dans les demlers dlx ans. Les collections 
(generalement 2 a 4 cadres de 16 pages; 
quoiqu'un seul cadre est acceptable) peuvent 
etre developpes chronologiquement, par 
theme ou tout autre fac;on. La presentation est 
laissee a la discretion totale de l'exposant. Par 
contre, on s'attend de voir une introduction ou 
un plan. 

QUI? 
II n'y pas de divisions dans cette classe. Les 
exposants peuvent etre des individus, des 
clubs, des projets de classes ou des groupes. 
II n'y a aucune restriction d'age ou d'adhesion 
a la FIP, ses corps constituants ou les 
associations nationales. 

LE JUGEMENT DES COLLECTIONS 
En general, les Salons MOPHILA ne sont pas 
juges par le panel de juges de !'exposition. 
Les vlsiteurs sont pries de voter pour leur 
choix favori. La collection recevant le plus de 
vote peut se voire octroyer un trophee. 

ROYAL* 1993 * AOYALE 
Pour la premiere fois dans l'histoire d'une 
exposition nationale acaedite par La Societe 
royale de philatelle du Canada (SRPC) ii y 
aura une Section MOPHILA a ROYAL* 1993 
• ROY ALE qui se tiendra a Ottawa du 30 avril 

The Canadian Philatelist 



basically follow the rules above. Prospective 
exhibitors may apply for a minimum of 1 frame 
and a maximum of 8 frames. Entry tonns are 
available by writing to Co-chalnnen, ROYAL• 
1993 • ROYALE at/a ORAPEX, P.O. Box 
2788, Station 'D', Ottawa, Canada K1P 5W8. 

If you collect modem issues, postal history, 
postal markings (such as Klussendorf cancels 
which celebrate their 10th anniversary in 
1993), I encourage you to try your hand at 
exhibiting. Share your knowledge and 
research on recent Canadian or worldwide 
issues, revenues, postal stationery, etc. 
Develop a thematic/topical by using only 
stamps and postal material issued in the last 
ten years. 

Come and visit the 65th Convention of The 
RPSC at ROYAL • 1993 * ROYALE and 
encourage those who collect MQdem 
~ tely. D 

Charles J. G. Verge is Chairman of 
the R.P.S.C. Judging Programme. 

au 2 mai, 1993. Cette Section MOPHILA 
suivra sensiblement les r~lements stipules ci­
haut. Les personnes intereSSNs a exposer 
peuvent faire une demande pour de 1 a 8 
cadres . Les fonnulaires sont disponibles en 
ecrivant aux Co-Presidents, ROYAL• 1993 • 
ROYALE at/a ORAPEX, C.P. 2788, 
Succursale 'O', Ottawa, Canada K1P 5W8. 
Si vous collectionnez les emissions modemes, 
l'historie postale ou les marques postales 
recentes (tels que les Klussendorfs qui 
celebrent leur 1 Oe anniversalre en 1993) je 
vous enjoins d'exposer. Partage vos 
recherches et vos connalssances sur les 
emissions recentes canadiennes ou du 
monde, les fiscaux ou les entiers postaux, etc. 
Developpez une thematique en utilisant 
seulement des timbres ou des documents 
postaux emis dans les dix demieres annees. 
Venez visiter la 65e Convention de La SRPC 
a ROYAL• 1993 • ROYALE et encouragez 
ceux qui collectionnent les elements MQdeme 
de la ~telie. □ 

Charles J.G. Verge est le preident, 
programme des juges, S. R. P. C. 
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Jerome C. Jarnick1 108 Duncan Dr., Troy Mich. 48098 USA 
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The Judging and Exhibiting Column -
La rubrique du juge et de 'exposant 

by/par Charles J.G. Verge 

ROYAL * 1993 * ROYALE & 
Canada's Second National Philatelic 
Literature Exhibition 

My column this issue will be short. I am 
heavily involved in organizing the two national 
exhibitions noted above. 

The Organizing Committee and my Co­
Chairman, Paul Burega invite you to join us in 
Ottawa for these shows. Elsewhere in The 
Canadian Philatelist you will find a 
detailed schedule of events. 

I would like to point out those activities which 
are of particular interest to judges and 
exhibitors. 

On the philatelic side there will be some 400 
frames of exhibits and 2 seminars which will 
focus on two very popular ap-proaches to 
stamp collecting and exhibiting: thematics and 
special studies. In addition, the show will have 
a special section of one-frame exhibits (some 
of them in the MOPHILA Class). Almost two 
thirds of these one-framers will have been 
exhibited at AmeriStamp Expo, the first 
American all one-frame exhibit. The Chairman 
of the Jury at that show, held in Kansas City 
the week before The ROY AL, is John 
Hotchner. Mr. Hotchner will also be attending 
the ROYAL as one of the judges for Canada's 
Second National Philatelic Literature 
Exhibition. You may wish to take the 
opportunity to talk to John Hotchner about the 
ins and outs of one-frame exhibiting. 

In Canada's Second National Philatelic 
Literature Exhibition there are, at the close of 
entries, 231 books, periodicals, studies, 
catalogues, etc., entered in North America's 
largest national level philatelic literature 

106 \ Mar. - Apr. 1993 

ROYAL• 1993 • ROYALE et la 
Deuxieme Exposition nationale cana­
dienne de litterature philatelique 

Ma rubrique sera courte cette fois-ci. Je m'oc­
cupe activement de !'organisation des deux 
expositions pre-citees. 

Le Comite organisateur et mon co-President, 
Paul Burega, vous invitent a vous joindre a 
nous pour ces expositions. La cedule des 
activites se trouve ailleurs dans les pages du 
Philateliste canadien. 

J'aimerais mentionne les activites qui sont 
d'un interet particulier aux juges et aux expo­
sants. 

Du cote philatelique ii y aura quelques 400 
cadres de collections et 2 seminaires ou 
seront discutes deux domaines de collections 
populaires: la thematique et les eludes spe­
ciales. De surcroit, !'exposition aura une 
section speciale de collections d'un cadre 
(quelques uns dans la classe MOPHILA). 
Presque les deux tiers de ces collections d'un 
cadre auront ete en competition a Amari­
Stamp Expo, la premiere exposition ameri­
caine contenant des collections d'un cadre 
seulement. Le president du jury a cette expo­
sition, tenue a Kansas City la semaine avant 
La ROYALE est John Hotchner. M. Hotchner 
participera a La ROYALE en tant que juge a 
la Deuxieme exposition nationale canadienne 
de litterature philatelique. Je suis sur que John 
Hotchner se !era un plaisir de vous parler des 
collections d'un cadre. 

A la date de cloture nous avians re~u 231 
formulaires d'inscriptions pour des livres, 
periodiques, eludes, catalogues, etc. pour la 
plus grosse exposition nationale de litterature 
philatelique tenue en Amerique du Nord. Si la 
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exhibition. If your interest lies in philatelic 
literature (collecting it, writing it or just plain 
reading it) take this opportunity to view some 
of the world's best. 

As well, Charlie Peterson, President of the 
Federation Internationale de Philatelie's (FIP) 
Philatelic Literature Commission will chair the 
jury and give a seminar on the judging of this 
category of philately. Mr. Peterson will also 
discuss techniques and ideas for writing on 
philately. 

Come and see us, Ottawa is gorgeous in the 
Spring. Celebrate the Royal's 65th Convention 
and browse through the stock of some 40 
dealers. D 

Charles J.G. Verge is Chairman of the 
R.P.S.C. Judging Programme. 

litterature philatelique vous interesse (la col­
lectionner, ,l'ecrire ou simplement la lire) ne 
manquer pas !'occasion de consulter quelques 
unes des meilleurs publications au monde. 

De plus, Charlie Peterson, le president de la 
Commission de litterature philatelique de la 
Federation International de Philatelie presidera 
le jury et donnera un seminaire sur le juge­
ment de cette classe de philatelie. Mr. Peter­
son discutera aussl des techniques et des 
methodes pour ecrire en philatelie. 

Ottawa est superbe au printemps. Venez vous 
joindre a nous pour celebrer le 65e convention 
de La ROYALE et visitez les kiosques d'une 
quarantaine de marchands. o 

Charles J. G. Verge est le president, pro­
gramme des juges, S. R.P. C. 
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The Judging and Exhibiting Column -
La rubrique du juge et de 'exposant 

by/par Charles J.G. Verge 

Many exhibitors and judges in Canada are 
members of the American Association of 
Philatelic Exhibitors (AAPE). Others are not. 
For the benefit of these people and those who 
may not have caught the article when it was 
first published it is reprinted here with the kind 
permission of the editor, John Hotchner. It was 
first published in the January, 1993 (Vol. VII, 
No. One) of the AAPE's quarterly publication 
The Philatelic Exhibitor. As it is fairly 
lengthy, I have asked the Editor of The 
Canadian Philatelist to publish it over 
several issues of our Society's magazine. 

Please take Messrs Ray and Hotchner's 
commandments to heart. They can but 
increase our commitment to fair and equitable 
judging. They support fully the philosophy and 
judging approaches of The Royal Philatelic 
Society of Canada. 

The Ten Commandments for Philatelic 
Judging by Samuel Ray. 

(Up-dated and Expanded to 15 Command-
ments by John M. Hotchner). 

In the 16 years since the late Sam Ray set 
down his landmark list of the behaviors of an 
effective judge (including apprentices), the 
field of exhibiting has grown and matured at a 
rapid rate, and the expectations of judges 
have grown with it. Further, as independence 
has been achieved by more and more coun­
tries, and the countries of the world continue 
to pour out new issues, it has become imposs­
ible for any one judge to meet the standard of 
earlier days; to be deeply knowledgeable in 
the philately of the entire world. 

This makes the composition of the jury all the 
more important. Since the major areas of the 
world and types of collecting are split among 
the jury, there is additional and increasing 
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Plusieurs exposants et juges au Canada sent 
membres de !'American Association of Philat­
elic Exhibitors (AAPE). D'autre ne le son! pas. 
Pour le benefice de ces personnes et de ceux 
qui n'ont pas lu !'article lors de sa premiere 
parution, nous le reproduisons lei avec la 
gracieuse permission du redacteur John 
Hotchner. L'article fut publie dans le numero 
de Janvier 1993 (Vol. VII, No. Un) de la publi­
cation de l'AAPE: The Philatelic Exhibitor. 
Comma ii est assez long, j'ai demande au 
redacteur du Philateliste canadien de le 
reproduire sur plusieurs numeros du magazine 
de notre Societe. 
Veuillez prendre a coeur les preceptes de 
Messieurs Ray et Hotchner. lls ne peuvent 
qu'augmenter noire engagement de juger 
d'une maniere juste et equitable. lls 
supportent la philosophie et les approches de 
juger de La Societe royale de philatelie du 
Canada. 

Les dix commandements du jugement 
philatelique de Samuel Ray. 

(Mis-a-jour et augmentes a 15 
commandements par John M. Hotchner). 

Depuis que Sam Ray a etabli sa lisle de 
parametres pour le comportement d'un juge 
(incluant les apprentis) efficace, ii y a 
maintenant 16 ans, l'art d'exposer a evoluer 
rapidement et a acquis une maturite et ies 
attentes des juges ont tenu le pas. Avec de 
plus en plus de pays independants et un 
accroissement toujours grandissant des 
nouveautes philateliques emis par ces pays, ii 

; deviant impossible pour un seul de juge de 
rencontrer les standards du passe; d'etre 
connaissant de la philatelie du monde au 
complet. 
Ceci rends la composition du jury de plus en 
plus importante. Avec la division parmi les 
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pressure on each individual judge and appren­
tice to perform their tasks with excellence. 
This is given even more emphasis by the 
increasing degree to which the panel is rea­
sonably expected to provide useful feedback 
to the exhibitors. 

And so, while I hesitate to monkey with a 
legend, it is clear that Ray's 10 command­
ments has become a jumping-off point rather 
than the final word they were 16 years ago. It 
is in that spirit that the revision which follows 
is offered. 

1. Knowledge: Judges are presumed to be 
highly knowledgeable philatelists. Exhibitors 
consider them to have at least a nodding 
acquaintance with all aspects of philatelic 
specialization as well as a profound knowl­
edge of their several areas of expertise. Every 
judge should endeavour to merit this high 
regard not only by his/her actions in judging 
but through self-education in philately. 

In preparing to become a judge one should 
read and study widely in every aspect of 
philately, and particularly in the fundamentals. 
One should subscribe to - and read - a wide 
range of weekly papers and society publica­
tions. At least some of these should be 
beyond the scope of one's own field of inter­
est. 
One should collect in a number of disparate 
fields and categories in order to gain as much 
varied experience as possible. One should 
attend all possible exhibitions to study the 
collections on display, and should attend 
meetings and lectures regardless of the sub­
ject presented. Everything is grist for the mill. 
One's education should continue after becom­
ing a judge - this is actually the time to 
redouble one's efforts, for philatelic education 
is a never-ending process, and the scope of 
the hobby is ever increasing. 

2. Continue to Exhibit: Judges should 
continue to exhibit: improving the exhlbit(s} 
that met the exhibiting requirement for ac­
creditation, and developing new exhibits in 
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membres du jury des divisions geographiques 
du monde et des differentes disciplines de 
collection, ii y a une pression accrue pour que 
chacun des juges et des apprentis rendent 
des jugements de premiere qualite. Cetta 
pression est soutenue par la necessite pour 
les juges de donner aux exposants des infor­
mations utiles et pratiques. 

Et quoique j'hesite d'ameliorer une legende, ii 
est definitif que les dix commandements de 
Ray sont devenus un point de depart plutot 
que le mot de la fin qu'lls furent ii y a 16 ans. 
C'est dans cet esprit qu'est offerte la revision 
ci-dessous. 

1. Connaissances: On presume que les 
juges sont des philatelistes avec de grandes 
connaissances. Les exposants considerent 
qu'ils ont une connaissance passable dans 
tous les aspects des diverse disciplines phila­
teliques ainsi qu'une connaissanoe encyclope­
dique dans les domaines de leur expertise. 
Taus les juges se doivent de meriter cette 
haute estime non seulement par ses actions 
lors des jugements mais par leur auto-educa­
tion en philatelie. 

En se preparant pour devenir un juge on doit 
lire et etudier tous les aspects de la philatelie 
et particulierement les principes de base. On 
se doit d'etre abonner a -et lire - une grande 
variate d'hebdomadaires et de publications de 
societes; et certains d'entre eux dolvent etre 
hors des champs d'expertise du juge ou de 
l'apprenti. 

Pour ajouter autant de variate que possible a 
son expertise, le juge se doit de collectionner 
dans une gamme de categories et de champs 
philateliques. Le juge devrait visiter le plus 
d'expositions possibles pour etudier les collec­
tions exposees, et se doit d'assister aux 
reunions et aux seminaires nonobstant le sujet 
presente. Tout est de l'eau pour le moulin. 

1 
L'education se doit d'etre continuer apres que 
l'on deviant juge - c'est en fail le temps de 
redoubler ses efforts, puisque !'education 
philatelique est un processus sans fin, et 
l'envergure du hobby ne cesse de croitre. 
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other exhibiting categories. The object is not 
the winning of medals. Rather, it is to retain 
empathy for the person who sits on the other 
side of the critique table, to maintain a feel for 
the changes that are occurring in exhibiting 
standards, and to learn first hand the prob­
lems that must be overcome by exhibitors 
whose efforts the judge will be called upon to 
evaluate. 

3. Preparation for Judging: Judges should 
be prepared to judge both the material in the 
exhibit and the effectiveness and coverage of 
the subject (story line) as presented 
philatelically. One need not be a subject 
matter expert to do an effective job, but a 
good faith effort should be made before arriv­
ing to judge at an exhibition to use the infor­
mation provided by the exhibitors in title pages 
and/or synopsis pages. They, or the exhibit 
title if that is all that is available, should be 
used as a jumping off point to consult philat­
elic/historical references so as to learn as 
much as possible about the content of the 
exhibits - especially the unfamiliar areas -

to be judged. 

4. The Challenge Level: Judges should look 
for and evaluate the challenge level that the 
exhibitor has set. Novice exhibitors and those 
on their way up the ladder often need to think 
about how they have titled their exhibit and/or 
what the exhibit actually attempts; and 
whether that is something that can earn a gold 
medal as it is presently defined. Judges 
should be extremely wary of saying "You can't 
get a gold with this exhibit," when what is 
meant is: 'To get a gold, I believe you will 
need to add such and such type of 
material/limit the area shown in order to pro­
vide more depth/explicitly broaden the scope 
of the exhibit to include so and so.'□ 

Charles J. G. Verge is Chairman of the 
R.P.S.C. Judging Program. 

Charles J.G. Verge est le president, pro­
gramme des juges, S.R.P.C. 
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2. Continuer a exposer: Les juges doivent 
continuer a exposer; ameliorer la (les) collec­
tion(s) qui a(ont) permis d'obtenir l'accredita­
tion, et developper de nouvelles collections 
dans d'autres domaines d'exposition de la 
philatelie. Le but n'est pas de gagner des 
medailles. C'est surtout pour developper de 
l'empathie pour la personne qui s'assoie 
l'autre cote de la table de critique, pour s'as­
socier aux changements dans les techniques 
d'exposer, et pour apprendre de premiere 
main les problemes que doivent surmonter les 
exposants dont le juge sera appeler a evaluer 
les efforts. 
3. Se preparer a juger: Les juges doivent 
etre prets a juger non seulement le materiel 
dans la collection mais aussi l'efficacite avec 
laquelle l'exposant a couvert son sujet 
(scenario) dans sa presentation philatelique. 
One ne doit pas necessairement etre un 
expert sur le sujet pour faire un bon travail 
mais un effort devrait etre fait avant d'arriver 
a !'exposition pour utiliser l'information fournie 
par les exposants dans leurs pages titres ou 
de syntheses. Ces pages, ou le titre de la 
collection si ce n'est la seule information 
disponible, devraient etre utilises comme point 
de depart pour consulter les references 
historiques et philateliques afin de recueillir 
autant d'informations que possible sur le sujet 
des collections a juger - particulierement les 
domaines qui nous son! inconnus. 
4. Le niveau du defi a relever: Le juge 
devra rechercher et evaluer le niveau du deli 
que l'exposant c'est donne. Les exposants a 
leurs premieres arm es et ceux qui progressent 
doivent souvent s'arreter et penser au choix 
qu'ils/elles ont fail pour le titre de leur collec­
tion et/ou comment la collection se developpe; 
et si ce choix, tel que defini, en est un qui les 
menera a la medaille d'or. Les juges devraient 
se surveiller afin de ne pas dire: "vous ne 
pouvez pas obtenir une medaille d'or avec 
tette collection"; quand le juge veut en fail 
dire: 'pour obtenir une medaille d'or, je crois 
que vous aurez besoin d'ajouter tel ou tel type 
de materiel/de limiter votre champ afin de 
l'etudier en profondeur/d'elargir l'envergure de 
la collection afin d'inclure ceci ou cela. □ 
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The Judging and Exhibiting Column -
La rubrique du juge et de 'exposant 

by/par Charles J.G. Verge 

This is the second part of a three part reprint 
of "The Ten Commandments for Philatelic 
Judging• by Samuel Ray (Up-dated and 
Expanded to 15 Commandments by John 
Hotchner) which first appeared in the January, 
1993 issue (Vol. VII, No. One) of The 
Philatelic Exhibitor the quarterly journal of 
The American Association of Philatelic 
Exhibitors. It is reprinted here with the kind 
permission of the Editor, John Hotchner. 

5. Encouragement: Judges should at all 
times keep in mind two cardinal principles: 
that philately is a friendly hobby, and that 
exhibitions are its public face. It then follows 
that exhibitors are to be encouraged rather 
than discouraged. Judges should be friendly 
and helpful toward exhibitors and should 
refrain from a superior-than-thou attitude. 

In practice, judges should find and emphasize 
elements that would justify encouragement. 
This is not to say that higher awards should 
be freely be given - gold medals still have to 
be earned - but when lesser exhibits show 
effort, merit and the possibility of development, 
the judge should seek to help the exhibitor on 
to the next step. 

6. Dominant Considerations: Judges 
should avoid a tendency to give too much 
weight to such things as the arrangement of 
the material, the presence of a typographical 
error, or the length of write-up, instead of the 
material. Judges should always remember that 
the material is the dominant factor, and that 
judging the write-up and decoration is not a 
substitute for judging the material. 

Questionable material should be given the 
benefit of the doubt unless it is established 
beyond doubt that there is a misrepresenta• 
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Voici la deuxieme tranche de d'une serie de 
trois reproduisant l'artide: "Les dix commande­
ments du jugement philatelique" de Samuel 
Ray (Mis-a-jour et augmentes a 15 command­
ements par John M. Hotchner) qui aaparu 
pour la premiere fois dans !'edition de Janvier, 
1993 (Vol. VII, No. Un) du Philatelic Exhibitor, 
le journal de !'American Association of Philat­
elic Exhibitors. II est reproduit avec la gra­
cieuse permission du redacteur, John Hotch­
ner. 

5. Encouragement: Les juges doivent 
toujours se rappeler deux principes cardinaux: 
que la philatelie est un hobby amical, et que 
les expositions en sont sa demonstration 
publique. II va de soit que les exposants 
doivent etre encourages plutot que d'etre 
decourages. Les juges devraient etre aimable 
et de service envers les exposants et de­
vraient se refreindre d'agir avec superiorite. 

En paratique, les juges doivent trouver et 
mettre l'emphase sur las elements de la 
collection qui justifient de !'encouragement. II 
va sans dire qua ceci ne veut pas dire que les 
medailles superieures doivent etre donnees 
legerement - les medailles d'or doivent encore 
etre merite • mais que lorsque les collections 
demontrent un effort, du merite ou la possi­
bilite d'etre developpee, le juge se doit d'aider 
l'exposant vers le prochain niveau. 

6. Considerations dominantes: Les juges 
doivent eviler de donner trop d'emphase a des 
phoses comme la disposition du materiel, la 
presence d'erreurs de frappe, ou la longueur 
des textes, plutot qu'au materiel. Les juges 
doivent se rappeler que le materiel est le 
facteur dominant, et que juger le texte ou la 
decoration n'est pas un substitu pour juger le 
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tion. The weight assigned to such as problem 
must be assigned according to how seriously 
it reflects upon the exhibitor's knowledge of 
the material. 

7. Exhibit Preparation Methods: Judges 
must not display a prejudice against any 
method ol writing-up of a collection. Hand 
lettering, guide lettering, typewriting, computer 
printing, and even pencil lettering are equally 
acceptable, as long as the work is done in 
good taste and is appropriate. In this connec­
tion, exhibits should not be down-graded 
because ol an occasional erasure, typographi• 
cal error, grammatical lapse, or any other such 
capricious reason, as long as the general 
effect is one ol neatness. 

8. Logic of Presentation: Judges should 
know there is no 'right" way to collect or to 
present a collection. Some collectors prefer to 
collect and present the stamps and their 
problems separately from the postal history; 
other collectors remove aero-philately from the 
body ol the collection and present it separate• 
ly. Such individuality is to be respected; it is 
an absolute right of every collector to exhibit in 
the manner that seems most logical to him/ 
her. It is the responsibility of the judges to 
determine if the exhibit is arranged logically 
within its own parameters. 

9. Focus of Judging: Judges are strictly 
cautioned that they are not judging the 
owners, the previous owners, the circum­
stances of acquisition, or any rumors concern­
ing the exhibit, but that their judging is limited 
solely to the material in the frame: Awards are 
given to the collection, not to the collector. 

It is the responsibility ol the local exhibition 
committee to police its own rules concerning 
the ownership of the collection or any other 
legal or moral matters, and these definitely 
must be of no concern to the judges. 

10. Foster Individuality: Judging should not 
be approached as an ego trip but as a respon­
sibility; with the humility born of recognition of 
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materiel. 

Le materiel douteux dolt recevoir le benefice 
du doute a mains qu11 soil etabli sans contre­
dit que le materiel a ete faussement repre­
sente. Le poids donne a ce probleme lors du 
jugement doit refleter l'effet que le materiel 
douteux a sur les connalssances de l'expo­
sant. 

7. Les methodes de preparation de collec• 
tions : Les juges ne doivent pas demontrer 
de prejuges envers les differentes methodes 
de preparer le texte d'une collection. A la 
main, par calligraphie, au dactylo, par informa­
tique, et meme ecrit au crayon a mine sont 
toutes des methodes acceptables, des que le 
travail est de bon goOt et approprie. Sous ces 
conditions, une collection ne devrait pas etre 
penalise pour une erreur effacee occasion­
nellement, une faute de frappe ou de gram­
maire, ou pour tout autre raison capricieuse, 
des que !'ensemble de la collection est propre. 

8. Le rationnel de la presentation : Les 
juges doivent savoir qu'il n'y a pas qu'une 
seule fa9on de collectionner ou de presenter 
une collection. Certains philatelistes prelerent 
l'etude des timbres et de leurs problemes 
divorcee de l'hlstoire postale; d'autres sous­
traient l'aero-philatelie du reste de leur collec­
tion et la presente separement. Ce type d'in­
dividualite est le droit de chaque collection­
neur de presenter sa collection de la la90n qui 
semble la plus logique. C'est le role du juge 
de determiner si la logique se suit a l'interieur 
des parametres choisis. 

9. Le point de mire du Jugement : II est 
strictement interdits aux juges de juger le 
proprietaire de la collection, l'ancien proprie­
taire, les circonstances entourant !'acquisition 
de la collection, les rumeurs la concernant. 
Leur jugement est base excfusivement sur le 

1 
materiel contenu dans les cadres: les prix sont 
octroyes a la collection et non au collection­
neur. 

La responsabilite concernant les reglements 
de propriete de la collection incombe exdu-
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how much the judge does not know. Judges 
should therefore make an effort to seek out 
and empathize with the exhibitor's topic or 
subject, and should refrain from imposing their 
own standards. One of the charms of philately 
is the individual approach; it should be re­
membered that all exhibitors are free to follow 
their own ideas un exhibiting, and their efforts 
should be accorded full and serious credence. 
Comments on the effectiveness of the 
approach to the topic or subject are fine, when 
accompanied by specific suggestions for 
improvement. Denigrating the entire effort 
should be avoided at all costs. 

(to be continued) 

Charles J.G. Verge is Chairman of 
the R.P.S.C. Judging Program. 

Charles J. G. Verge est le president, 
programme des juges, S. R.P. C. 

sivement au comite organisateur de !'exposi­
tion ainsi que les autres points legaux ou 
moraux. Ces questions ne concerne le juge en 
aucun cas. 

10. Promouvoir l'individualisme: Juger ne 
devrait pas etre consideree comme une occa­
sion de se faire valoir. C'est plutot une res­
ponsabilite sous tendue d'une humilite qui 
admet un mangue de connaissances de la 
part du juge. Le juge se doit de se familiariser 
avec le sujet ou le theme choisi par le collec­
tionneur et ne doit pas impose ses propres 
standards. Un des charm es de la philatelie est 
l'individualisme. On doit se rappeler que tous 
les exposants ont la liberte de suivre leurs 
propres idees lorsqu'ils/elles exposent. Leurs 
efforts doivent etre reconnus et doivent rece­
voir toute !'attention requise de la part du juge. 
II est acceptable de faire des commentaires 
sur le traitement du sujet ou du theme; par­
ticulierement s'ils sont accompagnes de sug­
gestions constructives. n aucun temps doit on 
denigrer une collection ou un exposant. □ 
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The Judging and Exhibitinij Column -
La rubnque du iuae et de exposant 

by/par Cnarles J.G. Verge 
This is the third and last part of a three part 
reprint of "The Ten Commandments for 
Philatelic Judging" by Samuel Ray (Up-dated 
and Expanded to 15 Commandments by John 
Hotchner) which first appeared in the January, 
1993 issue (Vol. VII, No. One) of The 
Philatelic Exhibitor, the quarterly journal of 
The American Association of Philatelic 
Exhibitors. It is reprinted here with the kind 
permission of the Editor, John Hotchner. 

Should you have comments to make or 
ideas to share with me or the readers of The 
Canadian Philatelist on these command­
ments or on any other topic relevant to judging 
or exhibiting, please do not hesitate to send 
them to me at P.O. Box 2788, Station 'D', 
Ottawa, Canada K1 P 5W8 

11. Unbiased Judging: Judges should 
avoid bringing their personal prejudices into 
their judging. All collections accepted by the 
exhibition committee, including those that are 
professionally prepared, are entitled to serious 
consideration and careful judging even though 
there may be a prevailing bias toward them. 
For example, there are no rules that state that 
nineteenth century collections are more "clas­
sical" or "important" than twentieth century, or 
rules that permit a bias toward certain coun­
tries or fields, or even material commonly 
regarded as "philatelic" when that is the 
accepted norm for the era and area. If the 
exhibitor is presenting a serious study, the 
exhibit should certainly be taken seriously by 
the judges. 

12. Cost A Nonlssue: Judges should avoid 
displaying any prejudice toward or against 
inexpensive material. Exhibits of inexpensive 
material may represent a significant challenge 
and should be given as much serious attention 
as any other exhibit. On the other hand, there 
should be no bias against rarities or rather 
more costly material. The phrase "All you 
need is money" and similar comments hardly 
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Voici la troisieme tranche d'une serie de trois 
reproduisant !'article: "Les dix comman­
dements du jugement philatelique· de Samuel 
Ray (Mis-a-jour et augmentes a 15 comman­
dements par John M. Hotchner) qui apparu 
pour la premiere fois dans !'edition de Janvier, 
1993 (Vol. VII, No. Un) du Philatelic 
Exhibitor, le journal de !'American 
Association of Philatelic Exhibitors. II est 
reproduit avec la gracieuse permission du 
redacteur, John Hotchner. 

Si vous avez de commentaires a faire ou 
des idees a partager avec moi ou avec les 
lecteurs du Philateliste canadien sur ces 
commandements ou sur tout autre sujet relie 
a l'art de juger ou d'exposer, n'hesitez pas a 
le faire en m'ecrivant au C.P. 2788, Station 
'D', Ottawa, Ontario, Canada K1 P 5W8. 

11. Juger sans prejuges: Le juge ne doit 
pas apporter ses prejuges personnels lors de 
son affectation de juge. Toutes les collections 
acceptees par le comite organisateur, incluant 
celles montees par un professionnel, doivent 
etre jugees serieusement; meme s'il existe 
certains prejuges traditionnels. Par example, 
ii n'y a aucun reglement qui indique que les 
collections du 19e siede sont plus "clas­
siques' ou plus 'importantes" que les collec­
tions du 20e siecle, ni y a-t-il des reglements 
prejudiciables a certains pays ou sujets ou a 
du materiel identifie comme 'philatelique" 
lorsque celui-ci est la norme pour la periode 
ou le lieu. Si l'exposant presente une collec­
tion/elude serieuse, un jugement serieux est 
requis. 

12. Le cout du materiel: aucune cons id era• 
tion: Le juge ne doit pas demontrer un preju­
dice pour ou contre le materiel non-dispen­
dieux. Une collection montee avec ce genre 
de materiel peut demontrer un defi majeur et 
le juge se doit d'y donner une consideration 
aussi serieuse que celle donne a une autre 
collection. La contre-partie existe aussi: on ne 
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indicate a judicial climate. Such attitudes must 
be carefully avoided by temperate judges. 

13. Judges Must Vote: Judges should 
carefully avoid the temptation to downgrade 
an exhibit because they know little or nothing 
about the collection. Admitting ignorance is no 
sin. However, judges may not refuse to judge 
an exhibit. If a judges feels that he/ she is 
insufficiently familiar with what is being shown 
on an exhibit, advice should be sought from 
other members of the panel or an impartial 
expert or specialist; this is a permissible and 
well accepted practice. If the judge feels that 
he/ she can not vote in good conscience 
because of a total lack of understanding of the 
material, the situation should be discussed 
with the jury chairman. A judge who has 
materially assisted in the preparation of an 
exhibit should note the fact when voting. 

14. Preparing For The Critique: After the 
end of formal judging, judges should spend 
additional time on their own reviewing exhibits 
they will be expected to speak to at the cri­
tique. This should be done whether the exhibi­
tor is expected to attend or not, and regard­
less of the medal level, (One never knows 
when an exhibitor will write after the exhibit 
asking for a critique, and the judge should be 
prepared to respond.) Given the speed with 
which normal judging must take place, this 
additional attention to one's assigned exhibits 
is critical to an appreciation of their strong 
points and the areas in which improvements 
are possible; and allows the judge to make 
specific comments keyed to frame and page 
number. 

15. In The Critique: Judges should make 
substantive comments highlighting both the 
strong points noted in reviewing the exhibit, 
and the areas in which the exhibit can be 
improved. The latter can include points of 
presentation, but a critique focused on those 
alone is inadequate. The judge who has 
comments to make that may be embarrassing 
to the exhibitor should make those comments 
one to one, at the frames if possible, but not 
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doit pas avoir de prejuges pour le materiel 
rare ou dispendieux. La phrase "Tout ce qui 
est necessaire c'est d'avoir de !'argent" et des 
commentaires similaires ne refletent pas un 
climat de justice. Les commentaires de cette 
nature doivent etre eviler a tout prix. 

13. Les juges doivent voter: Le juge doit 
eviter la tentation de descendre une collection 
parce qu'il/elle ne connait pas ou connait peu 
le domaine. Admettre son ignorance n'est pas 
un peche. Par contre, un juge ne peut pas 
refuser de juger une collection. Si il/elle croit 
que leurs connaissances ne sont pas suffi­
santes pour le collection exposee, ii est per­
mis de demander l'avis de d'autres membres 
du jury ou d'un specialiste ou expert impartial; 
c'est une pratique couramment utilisee. Si le 
juge croit, de toute conscience, qu'il/ elle ne 
peut pas voter a cause d'un manque total de 
connaissances, le juge devrait en discuter 
avec le President du jury. Un juge qui aurait 
assiste d'une far;on concrete a la preparation 
d'une collection doit noter ce fail lors du vote. 

14. La critique: Lorsque le jugement est 
terminer, le juge se doit de prendre le temps 
pour reviser les collections' pour lesquelles le 
juge a la responsabilite premiere a la critique. 
C'est un devoir a faire meme si l'exposant 
n'est pas attendu, et nonobstant le niveau de 
medaille obtenu. (On ne sail jamais quand 
l'exposant ecrira apres une exposition pour 
demander une critique. Le juge devrait etre 
preparer a repondre.) Avec la vitesse avec 
laquelle les jugements sont completes, cette 
revision est essentielle pour obtenir une ap­
preciation des points forts et des domaines a 
ameliorer d'une collection, et permet au juge 
de faire ses commentaires en precisant le 
numero du cadre et de la page. 

15. Lors de la critique: Le juge devrait faire 
des commentaires specifiques montrant les J 
points forts de la collection, et les domaines 
ou des changements pourraient etre appor­
tees. Ceux-ci peuvent inclure des commen­
taires sur la presentation, mais une critique 
basee seulement sur ce genre de commen-
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in the public forum of the critique. Attempts at 
humor at the exhibitor's expense 'just to 
lighten the atmosphere' should be avoided. 

Judges should be extremely careful about 
directing exhibitors to specific dealers or offer­
ing to sell useful material to exhibitors. Exhibi­
tors should never be told that specific items 
are essential and then pressured to acquire 
them from a given source. 

The judge should take pains to differenti­
ate for the exhibitor his/her personal opinion 
and suggestions from objective requirements. 
The judge's thoughts about ways in which the 
exhibit might be restructured to be more effec­
tive, should never be presented as require­
ments; in the same context as the need to 
remove or properly label an acknowledged 
fake. 

NOTE: The author [John Hotchner] wishes to 
thank Bill Bauer, Jo Bleakley, Bud Hennig, A. 
Don Jones, Peter McCann, Randy Neil, Steve 
Schumann, Bud Sellers and Ann Triggle who 
reviewed and made suggestions to improve a 
preliminary draft of this presentation. JMH D 

Charles J.G. Verge is Chairman of the 
R.P.S.C. Judging Program. 

Charles J. G. Verge est le president, pro­
gramme des Juges, S.R.P.C. 

taires est inacceptable. Les commentaires qui 
pourraient embarrasses l'exposant devraient 
etre faits en prive, aux cadres si possible, 
mais delinitivement pas dans l'enceinte de la 
critique. Faire de l'humour au depens de 
l'exposant, pour alleger !'atmosphere, n'est 
pas plus acceptable. 

Le juge se doit d'etre circonspect dans sa 
recommandation de marchands specifiques ou 
d'offrir de vendre du materiel utile aux collec­
tionneurs. L'exposant ne devrait pas etre mis 
sous pression d'acheter du materiel d'une 
source specifique par le juge apres s'etre fait 
dire a la critique que la piece est essentielle a 
la collection. 

Le juge devrait faire tous les efforts pos­
sibles pour que le collectionneur comprenne la 
difference entre les opinions personnelles du 
juge et les suggestions emanant d'une revue 
objective. Les idees du juge concernant une 
restructuration de la collection ne devraient 
jamais etre presentees comme etant requis; 
dans la meme veine, le besoin de retirer ou 
d'identifier correctement un faux accepte. 

NOTE: L'auteur (John Hotchner] desire remer­
cier Bill Bauer, Jo Bleakley, Bud Hennig, A. 
Don Jones, Peter McCann, Randy Neil, Steve 
chumann, Bud Sellers et Ann Triggle qui ont 
revises et faits des suggestions pour ameliorer 
une ebauche preliminaire de cet article. 
JMH. □ 

Postmarked OTTAWA 

QUEEN VICTORIA NUMERALS 
Over the past two years a small group has 
been working on the very complex Queen 
Victoria Numeral Issue of Canada, with the 
ultimate aim to publish the information in a 
book. The complexities in studying this issue 
stem from the lack of information in archival 
files and the published philatelic literature. In 
addition, the plates that were used for printing 
these stamps had numerous states, making 
the identifcation of printing periods very diffi-

le philateliste canadien 

by Hans Reiche 

cult. Fortunately, the number of stamps which 
are available for this study is very large. The 
stamps themselves are therefore the main 
basis of the study. 

1 RUSSIAN OCCUPATION ISSUES 
For the first time, Scott is listing in its current 
catalogue some of the stamps that were 
issued during the early years of the Russian 
occupation of eastern Germany after 1945. 
Areas such as Mecklenburg, Sachsen, and 
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The Judging and Exhibiting Column -
La rubrique du juge et de l'exposant 

by/par Charles J.G. Verge 

Arter a long hiatus, here is a revised list of 
accredited Canadian National Level judges. 
The first part of the list records th judges who 
have qualified to judge at the International 
level in addition to their national accreditation. 
The second part lists the remainder of the 
national level judges. 

Please note that all judges, with the ex­
ception of one, Cimon Morin, are available to 
judge all classes at national level shows. Only 
those with bearing a letter 'L' in their accredi­
tation number may judge national philatelic 
literature shows. 

Next month, I will be listing the 
Regional{Local judges, national apprentices 
registered with the Royal Philatelic Society of 
Canada's judging programme, and 
judgesfconsultants emeritus. 

Those who have not returned their ques­
tionnaire, sent to them last summer, will have 
one more chance to do so. It is important that 
these be completed and returned. Should the 
completed form not be received by December 
31, 1993 your name will be dropped from the 
list of accredited judges in Canada. 

Apres une longue period, voici une liste 
revisee des juges nationaux canadiens ac­
credites. La liste est divisee en deux groupes. 
La premiere enumere les juges qui, en sur­
croit de leur accreditation nationale, se sent 
qualifies au niveau international. La deuxieme 
nous donne les noms autres juges nationaux. 

Veuillez noter que tous les juges, a !'ex­
ception d'un, Cimon Morin, peuvent juger 
toutes les classes d'une exposition nationale. 
Par centre, seuls les juges portant la lettre 'L' 
dans leur numero d'accreditation peuvent 
juger les expositions nationales de litterature 
philatelique. 

Le mois prochain, vous trouverez dans 
cette rubrique la lisle des juges regionaux/lo­
caux, des apprentis nationaux inscrits au 
Programme des juges de La Societe royale de 
philatelie du Canada et des jugesfconsultants 
emerites. 

Les juges ou apprentis, qui n'ont pas re­
tourner le questionnaire qu'ils (elles) ont re9us 
l'ete dernier, ont enqore une chance de le 
faire. Si les formulaires d0ment remplis ne 
sent pas re9us avant le 31 decembre 1993, 
votre nom sera enleve de la lisle des juges 
accredites au Canada. 

NATIONAL/NATIONALE - INTERNATIONAL 

N001-I Dr. Robert A. Chaplin, FRPSC 65 Pepler Avenue, Toronto, ON, M4J 2Y7 
N003-I Mr. Andrew Cronin, FAPSC P.O. Box 5722, Stn. A, Toronto, ON MSW 1 P2 
N00S-I Mr. David Dixon, FAPSC P.O. Box 1082, Oakville, ON L6J 5E9 
N00S-IL M. Denis Hamel 2109-15 Maitland Place, Toronto, ON M4Y 2X3 
N045-I Mr. Murray Heifetz 49 Ternhill, Don Mills, ON M3C 2E4 
N009·I Dr. Miet A. Kamienski 2&Parkcrest Drive, Scarborough, ON M1 M 2Z1 
N010-I Mr. James E. Kraemer, FRPSC 17 Commanche Drive, Nepean, ON K2E 6E8 
N011·I Pere Jean-Claude Lafleur 4900 rue St-Felix, St-Augustin, PQ GOA 3E0 
N013-IL Mr. Michael Madesker, FRPSC 157 Clifton, Downsview, ON M3H 4L6 
N014-I Major Richard K. Malott, FRPSC 16 Harwick Cr., Nepean, ON K2H 6R1 

le philateliste canadien novembre • decembre 1993 f 459 



N016-I Mr. Michael Millar, FRPSC 292 Shanty Bay Road, Barrie, ON l4M 1E6 
N033-IL Mr. Ralph D. Mitchener, FRPSC 1253 Sherman Drive, Ottawa, ON K2C 2M7 
N019-ll Mr. Kenneth Rowe, FRPSC 502-5280 lakeshore Rd., Burlington, ON l7l 5R1 
N048-I Mr. William Simpson 20 First Street, Chatham, ON N7M 2P8 
N020-IL Mr. Harry Sutherland, ADP, FRPSC Box 100, First Canadian Place, Toronto, 

ON M5X 1B2 

NATIONAL/NATIONALE 
N022 Mr. Frank Alusio 331 Rathburn Road, Islington, ON M9B 2l 9 
N023-l Lt.-Col. W.J. Bailey 5-8191 Francis, Richmond, BC V6Y 1A5 
NOSS Mr. Robert Bayes Pemberton Plaza P.O., Box 34512, North 

Vancouver, BC V7P 3N8 
NOSO-l Mr. Paul Burega 16 Algate Crescent, Nepean, BC K2J 2G4 
N043 Mr. Patrick J. Campbell 17091 Maher Blvd., Pierrefonds, PQ H9J 1 H7 
N002 Mrs. Beverlie Clark, FRPSC 924 North Drive, Winnipeg, MB R3T 0AB 
NOS2 M. Jean-Guy Dalpe 4812 Joseph-Poulin, St-Hubert, PO J3Y 8W4 
N060 Dr. Jan J. Danielski 50 Blackwell Ave., Unit 21 , Scarborough, 

ON M1B 1K2 
N026 Mr. A. Clark Grierson 311-1300 Pinecrest Rd., Ottawa, ON K2C 3M5 
N027 Mr. Alan J. Hanks 34 Seaton Drive, Aurora, ON L4G 2K1 
NOSS Mr. W.J. Liaskas 43 Valecrest Dr., Islington, ON M9A 4P5 
NOS1 Mr. Piotr S. Madej 308 Riel Dr., Mississauga, ON LSB 3K1 
N031-L Mr. Herbert J. Marrion 983WaverleyTer., Brentwood Bay, BC VOS 1A0 
NOS3 Mr. John McEntyre 3495 Mountain St., Montreal, QC H3G 2A5 
N049 Mr. Chris McGregor 6312 Camarvon St., Vancouver, BC V6N 1K3 
LOS7 M. Cimon Morin 95 Maple Grove, Aylmer, QC J9J 2E3 
N03S Mr. Geoffrey Newman 13 Scott Cres., Perth, ON K7H 3J4 
N044 Mr. W.S. Pawluk P.O. Box 396, Sin. M, Calgary, AB T2P 2J1 
N036 Mr. William Percy 18 Hyland Ave., Georgetown, ON l7G 3A2 
NOSS Mr. David Piercey 2424 117 St., Edmonton, AB TSJ 3S3 
N038 Col. William G. Robinson, FRPSC 5830 Cartier St., Vancouver, BC V6M 3A7 
N046 Dr. M. Fitz Roett 1016 Cantabrian Dr. S.W., Calgary, AB T2W 1 L7 
N039 Or. K. Gray Scrimgeour 570-188 Douglas St., Victoria, BC VBV 2P1 
NOS9 Mr. Joseph M. Shelton 61 Tecumseh Pines Dr., Box 122, Tottenham, 

ON LOG 1W0 
NOS4 Dr. Donald Shorting Box 5164, Sin. B, Victoria, BC V8R 6N4 
N040 Mr. Peter Steemberg Box 130, Garden Bay, BC VON 1 SO 
N047-L Mr. Charles J.G. Verge Box 2788, Sin. D, Ottawa, ON K1P 5WB 

N042 Mr. Jack Wallace Box 1116, Stn. E, Victoria, BC V8W 2S6 

Charles J.G. Verge is Chairman of the R.P.S.C. Judging Program. 
Charles J.G. Verge est le president, programme des juges, S.R.P.C. 
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The Judging and Exhibiting Column -
La rubrique du juge et de l'exposant 

by/par Charles J.G. Verge 

This month, I will be listing the Regional/Local 
judges, national apprentices registered with 
the Royal Philatelic Society of Canada's 
Judging Programme and judges/consultants 
emeritus. 

Vous trouverez dans cette rubrique la liste 
des juges regionaux/locaux, des apprentis 
nationaux inscrits au Programme des juges de 
la Societe royale de philatelie du Canada et 
des juges/consultants emerites. 

I want to take this opportunity to remember 
a judge who passed away recently. Sam 
Nickle, FRPSC, of Alberta, was the first to be 
elected to serve as a judge/consultant emeri­
tus when the position was created last year. 
He will be missed as an individual and as a 
judge for his vast knowledge, particularly in 
the area of Canadian philately, and his willing­
ness to share this knowledge with recently 
minted judges and apprentices. Our sym­
pathies are extended to his wife Rosemary 
and to his family. 

J'aimerais prendre cette opportunite pour 
rappeler le souvenir de Sam Nickle, FRPSC, 
de !'Alberta qui nous a recemment quitte. II fut 
le premier a choisir le titre de juge/consultant 
emerite lors de la creation de ce poste l'an 
passe. II nous manquera comme personne et 
comme juge particulierement pour ces vastes 
connaissances de la philatelie canadienne et 
son empressement a les partager avec les 
nouveaux juges et les apprentis. Toutes nos 
condoleances a son epouse Rosemary et a sa 
famille. 

REGIONAL JUDGES/JUGES REGIONAUX 

R042 M. Benoit Carrier 
R004 Mr. T. Cummings 
RO06 Mr. I. Giles 
ROO7 Mr. Harold Gordon 
ROOS Mr. J. Hodgson 
RO11 Mr. Doug W. Lingard 
R01 2 Mr. Graham Locke 
RO16 Mr. Ken C. MacDonald 
RO37 Mr. Kenneth H. Magee 
RO19 Mr. J.C. Michaud 
RO2O Miss M.L. Murphy 
RO41 Mr. David G. Nickson 
R022 Dr. Brian C. Plain 
RO43 Mr. Kimme Salonen 
RO29 Mr. H. Michael Street 
RO39 Mr. James R. Taylor 
RO3O Mr. John W.T. Taylor 
R031 Mr. Steve Thorning 
R032 Dr. Don Welsh 

le philateliste canadien 

8 - 490 King George Hwy, Newcastle, NB E1V 1 M7 
50 Hudson Cr., Kitchener, ON N2B 2V8 
50 Grenoble Road, Hamilton, ON L9C 6K6 
5507 Elgin Avenue, Montreal, QC H4V 2G7 
1 East Haven Drive, Scarborough, ON M1N 1L8 
2425 Blackstone Cr., Ottawa, ON K1 B 4H3 
140 de Normandie, St-Lambert, QC J4S 1 K1 
P.O. Box 31337, Halifax, NS B3K SYS 
RR 5, GMB 903, Clinton, ON N0M 1 LO 
P.O. Box 31248, Halifax, NS B3K SY1 
5872 Merkel Street, Halifax, NS B3K 2J3 
166 Kipling Avenue, Beaconsfield, QC H9W 3A1 
230 Robson Road West, Kelowna, BC V1X 3X8 
Box 421, Port Carling, ON P0B 1J0 
73 Hatton Drfve, Ancaster, ON L9G 2H5 
2335 Paliswood Rd. SW, Calgary, AB T2V 3P6 
4361 Carson, Burnaby, BC VSJ 2Y1 
231 Colborne Street E., Elora, ON NOB 1 SO 
P.O. Box 242, Thornhill, ON L3T 3W3 
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R033 
R035 
R034 

Mr. Peter J. Wiedemann 
Mr. William A. Wood 
Mr. Otto Zeman 

P.O. Box 519, Canbridge, ON N1R 5W1 
318 - 111 Street, Saskatoon, SK S7N 1T3 
209 - 150 Country Hill Dr., Kitchener, ON N2E 3H2 

JUDGES EMERITUS/JUGES EMERITES 
National 
N004 Mr. Guy des Rivieres,FRPSC 71 St-Pierre, Quebec, QC G1 K 4A4 
N029 Mr. Sam Horton 5197 Sonora Drive, North Vancouver, BC V7R 3V7 
N030 Mr. Conrad Laubach 27 - 2807 Sooke Lake Rd., Victoria, BC V9B 4P9 
N012 Mr. Alan G. McKanna 103 Riverview Rd., G8261, RR 2, Alliston, ON L0M 1A0 
N017-l Mr. Sam Nickle, FRPSC* 1208 Belavista Cr., Calgary, AB T2V 2B1 
*deceased/decede 

Regional/Regional 
R024 Mr. George Ross 
R045 Mr. E. Pat Sloan 

590 Highbury Avenue, London, ON N5W 4K9 
P.O. Box 6248, Station J, Ottawa, ON K2A 1T4 

NATIONAL APPRENTICES/JUGES APPRENTIS NATIONAUX 
R042 M. Benoit Carrier 8 - 490 King George Hwy, Newcastle, NB E1V 1 M7 

Mr. F. Warren Dickson 134 Baythom Dr., Thornhill, ON L3T 1M7 
Mr. John S. Keenlyside 622 - 470 Granville St., Vancouver, BC V6C 1V5 

R011 Mr. Doug W. Lingard 2425 Blackstone Cr., Ottawa, ON K18 4H3 
R012 Mr. Graham Locke 140 de Normandie, St-Lambert, QC J4S 1 K1 

Mr. Michael 0. Nowlan* 514 Gardiner St., Oromocto, NB E2V 1G3 
R041 Mr. David G. Nickson 166 Kipling Avenue, Beaconsfield, QC H9W 3A1 

Mr. Kevin O'Reilly Box 444, Yellowknife, NT X1A 2N3 
R022 Dr. Brian C. Plain 230 Robson Road West, Kelowna., BC V1 X 3X8 

Mr. John M. Powell 5828 - 143 St., Edmonton, AB T6H 4E8 
R039 Mr. James A. Taylor 2335 Paliswood Rd. SW, Calgary, AB T2V 3P6 
R030 Mr. John W.T. Taylor 4361 Carson, Burnaby, BC V5J 2Y1 
R032 Dr. Don Welsh P.O. Box 242, Thornhill, ON L3T 3W3 
R035 Mr. William R. Wood 318 - 111 Street, Saskatoon, SK S7N 1T3 
R034 Mr. Otto Zeman 209 • 150 Country Hill Dr., Kitchener, ON N2E 3H2 
• National philatelic literature apprentices only. 

Juges apprentis en litterature philatelique seulement. 
-----------------

Ch a rl es J.G. Verge is Chairman of the R.P.S.C. Judging Program. 
Charles J.G. Verge est le president, programme des juges, S.R.P.C. 

Protect The Investment 
in Your Collection 

with 

R.P.S.C. 
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Steven A. Beswick, ; 

% Hugh Wood Canada Ltd. 
1320 .. 4 King St. W. 

Toronto, Ont. 
MSH 1B6 
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The Judging and Exhibiting Column / 
La rubrique du juge et de l'exposant 

by/par Charles J. G. Verge 

This revised list of Canadian judges and appren­
tices is effective as of February 22, 1995. It is 
offered for those show organizers who wish to 
avail themselves of RPSC accredited judges for 
their exhibitions. 

Please note that all judges, with the excep­
tion of one, Cimon Morin, are available to judge 
all classes of a show for which their accredit­
ation level entitles them, and those levels below 
their accreditation; i.e., an internationally ac­
credited judge can also serve at the national 
and regional level. 

Only those with a letter 'L' in their accredi­
tation number may judge national philatelic lit­
erature shows. 

La lisle revisee ci-dessous des juges et juges­
apprentis canadiens est entree en vigueur le 22 
fevrier 1995. Elle est presentee ici pour les 
organisateurs d'expositions qui sont interesses 
a se servir des jug es accredit es par La SRPC. 

Veuillez noter que tous les juges, a !'excep­
tion d'un, Cimon Morin, peuvent juger toutes les 
classes d'une exposition au niveau pour lequel 
ils/elles sont accredites ainsi que les niveaux sous 
le leur; i.e. un juge de niveau international peut, 
de surcroit, juger les niveaux national et regional. 

Seu ls les juges portant la lettre 'L' dans leur 
numero d'accreditation peuvent juger les expo­
sitions nationales de litterature philatelique. 

INTERNATIONAL/ NATIONAL JUDGES · JUGES INTERNATIONAUX / N~TIONAUX 
N001-I Dr. Robert A. Chaplin, FRPSC 
N003-I Mr. Andrew Cronin, FRPSC 

N005·I Mr. David Dixon, FRPSC 
N008-IL M. Denis Hamel 
N045-I 
N009-I 
N010-I 
N011-I 
N013-IL 
N014-I 
N016-I 
N033-IL 
N019-IL 
N048·I 

Mr. Murray Heifetz 
Dr. MietA. Kamienski 
Mr. James E. Kraemer, FRPSC 
Pere Jean-Claude Lafleur 
Mr. Michael Madesker, FRPSC 
Major Richard K. Malott, FRPSC 
Mr. Michael Millar, FRPSC 
Mr. Ralph D. Mitchener, FRPSC 

Mr. Kenneth Rowe, FRPSC 
Mr. William Simpson 

65 Pepler Avenue, Toronto, ON, M4J 2Y7 
P.O. Box 5722, Sin. A, Toronto, ON M5W 1 P2 
(under suspension until 8 June 1995) 
P.O. Box 1082, Oakville, ON L6J 5E9 
2109-15 Maitland Place, Toronto, ON M4Y 2X3 
49 Ternhill, Don Mills, ON M3C 2E4 
26 Parkcresl Drive, Scarborough, ON M1 M 2Z1 
17 Commanche Drive, Nepean, ON K2E 6E8 
4900 rue St-Felix, St-Augustin, QC GOA 3E0 
157 Clifton, Downsview, ON M3H 4L6 
16 Harwick Cr., Nepean, ON K2H 6R1 
2f2 Shanty Bay Road, Barrie, ON L4M 1 E6 
1253 Sherman Drive, Ottawa, ON K2C 2M7 

502-5280 Lakeshore Rd., Burlington, ON L?L 5R1 
20 First Street, Chatham, ON N7M 2P8 

N020-IL Mr. Harry Sutherland, ADP, FRPSC Box 100, First Canadian Place, Toronto, 
ON M5X 182 
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N022 
N023-L 
NOSS 

NOS0-L 
N043 
N002 
NOS2 
N060 

N062 
N026 
N027 
NOS6 
N061 
NOS1 
N031 
NOS3 
N049 
LOS7 
N03S 
N044 
N036 
NOSS 
N038 
N046 
N039 
NOSS 

N0S4 
N040 
N047-L 
N042 

NATIONAL JUDGES 
Mr. FrankAlusio 
Lt.-Col. W.J. Bailey 
Mr. Robert Bayes 

Mr. Paul Burega 
Mr. Patrick J. Campbell 
Mrs. Beverlie Clark, FRPSC 
M. Jean-Guy Dalpe 
Dr. Jan J. Danielski 

Mr. F. Warren Dickson 
Mr. A. Clark Grierson 
Mr. Alan J. Hanks 
Mr. W.J. Liaskas 
Mr. Doug W. Lingard 
Mr. Piotr S. Madej 
Mr. Herbert J. Marrion 
Mr. John McEntyre 
Mr. Chris McGregor 
M. Cimon Morin 
Mr. Geoffrey Newman 
Mr. W.S. Pawluk 
Mr. William Percy 
Mr. David Piercey 
Col. William G. Robinson, FRPSC 
Dr. M. Fitz Roell 
Dr. K. Gray Scrimgeour 
Mr. Joseph M. Shelton 

Dr. Donald Shorting 
Mr. Peter Steemberg 
Mr. Charles J.G. Verge 
Mr. Jack Wallace 

- JUGES NATIONAUX 
331 Rathburn Road, Islington, ON M9B 2L9 
5-8191 Francis, Richmond, BC V6Y 1A5 
Pemberton Plaza P.O., Box 34512, North 

Vancouver, BC V7P 3N8 
16 Algate Crescent, Nepean, BC K2J 2G4 
17091 Maher Blvd., Pierrefonds, QC H9J 1 H7 
924 North Drive, Winnipeg, MB R3T OAS 
4812 Joseph-Poulin, St-Hubert, QC J3Y 8W4 
50 Blackwell Ave., Unit 21 , Scarborough, 

ON M1B 1K2 
134 Baythorn Drive, Thornhill, ON L3T 3T9 
59 Patola Private, Ottawa, ON K1T 2X6 
34 Seaton Drive, Aurora, ON L4G 2K1 
43 Valecrest Dr., Islington, ON M9A 4P5 
2425 Blackstone Gres., Ottawa, ON K1 B 4H3 
30 Ormskirk Court, Toronto, ON M6S 1 B1 
983 Waverley Ter., Brentwood Bay, BC VOS 1AO 
3495 Mountain St., Montreal, QC H3G 2A5 
6312 Carnarvon St., Vancouver, BC V6N 1 K3 
95 Maple Grove, Aylmer, QC J9J 2E3 
13 Scott Gres., Perth, ON K7H 3J4 
P.O. Box 396, Sin. M, Calgary, AB T2P 2J1 
18 Hyland Ave., Georgetown, ON L7G 3A2 
2424117 St., Edmonton, AB T6J 3S3 
5830 Cartier St., Vancouver, BC V6M 3A7 
1016 Cantabrian Dr. S. W., Calgary, AB T2W 1 L 7 
570-188 Douglas St., Victoria, BC vav 2P1 
61 Tecumseh Pines Dr., Box 122, Tottenham, 

ON LOG 1W0 
Box 5164, Sin. B, Victoria, BC V8R 6N4 
Box 130, Garden Bay, BC VON 1 SO 
Box 2788, Sin. D, Ottawa, ON K1 P 5W8 
Box 1116, Sin. E, Victoria, BC VSW 2S6 

REGIONAL JUDGES - JUGES REGIONAUX 
R042 M. Benoit Carrier 1-4180 48e rue, Montreal, QC H1Z 1 L3 
R004 Mr. T. Cummings 50 Hudson Cr., Kitchener, ON N2B 2V8 
R006 Mr. I. Giles 50 Grenoble Road, Hamilton, ON L9C 6K6 
R007 Mr. Harold Gordon 5507 Elgin Avenue, Montreal, QC H4V 2G7 
ROOS Mr. J. Hodgson 1 East Haven Drive, Scarborough, ON M 1 N 1 LS 
R046 Mr. John S. Keenlyside 622-470 Granville St., Vancouver, BC V6C 1V5 1 

R012 Mr. Graham Locke 140 de Normandie, St-Lambert, QC J4S 1 K1 
R016 Mr. Ken C. MacDonald P.O. Box 31337, Halifax, NS B3K SYS 
R037 Mr. Kenneth H. Magee R R 5, GMB 903, Clinton, ON N0M 1 LO 
R019 Mr.J.C. Michaud P.O. Box 31248, Halifax, NS B3K 5Y1 
R020 Miss M.L. Murphy 5872 Merkel Street, Halifax, NS B3K 2J3 
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R047 
R041 
R022 
R043 
R029 
R039 
R030 
R031 
R032 
R033 
R035 
R034 

Mr. Roger (Hank) Narbonne 
Mr. David G. Nickson 
Dr. Brian C. Plain 
Mr. Kimmo Salonen 
Mr. H. Michael Street 
Mr. James R. Taylor 
Mr. John W.T. Taylor 
Mr. Steve Thorning 
Dr. Don Welsh 
Mr. Peter J. Wiedemann 
Mr. William R. Wood 
Mr. Otto Zeman 

216 Mailey Dr., Carleton Place, ON K7C 3X9 
166 Kipling Avenue, Beaconsfield, QC H9W 3A 1 
230 Robson Road West, Kelowna, BC V1 X 3X8 
Box 421 , Port Carling, ON P0B 1 JO 
73 Hatton Drive, Ancaster, ON L9G 2H5 
2335 Paliswood Rd. SW, Calgary.AB T2V 3P6 
4361 Carson, Burnaby, BC V5J 2Y1 
231 Col borne Street, Elora, ON NOB 1 SO 
107-50 lnverlochy Blvd., Thornhill, ON L3T 4T6 
P.O. Box 519, Cambridge, ON N1R 5W1 
318 - 111 Street, Saskatoon, SK S7N 1T3 
209 -150 Country Hill Dr., Kitchener, ON N2E 3H2 

NATIONAL APPRENTICE JUDGES - JUGES APPRENTIS NATIONAUX 
R042 M. Benoit Carrier 1-4180 48e rue, Montreal, QC H1Z 1L3 

Mr. Raymond W. Ireson 186 Cartier, Roxboro, QC HSY 1 G8 
R046 Mr. John S. Keenlyside 622 -470 Granville St., Vancouver, BC V6C 1 VS 
R01 2 Mr. Graham Locke 140 de Normandie, St-Lambert, QC J4S 1 K1 
R047 Mr. Roger (Hank) Narbonne 216 Mailey Dr., Carleton Place, ON K7C 3X9 

Mr. Michael 0. Nowlan* 514 Gardiner St., Oromocto, NB E2V 1G3 
R041 Mr. David G. Nickson 166 Kipling Avenue, Beaconsfield, QC H9W 3A1 

Mr. Kevin O'Reilly* Box 444, Yellowknife, NT X1 A 2N3 
R022 Dr. Brian C. Plain 230 Robson Road West, Kelowna, BC V1 X 3X8 

Mr. John M. Powell 5828 - 143 St., Edmonton, AB T6H 4E8 
R039 Mr. James R. Taylor 2335 Paliswood Rd. SW, Calgary, AB T2V 3P6 
R030 Mr. John W.T. Taylor 4361 Carson, Burnaby, BC V5J 2Y1 

M. Gregoire Teyssier 4081 rue des Cascades, Charny, QC G6X 1 G8 
Dr. Joel H. Weiner 41 Fairway Drive, Edmonton, AB T6J 2C2 

R032 Dr. Don Welsh 107-50 lnverlochy Blvd., Thornhill, ON L3T 4T6 
R035 Mr. William R. Wood 318-111 Street, Saskatoon, SK S7N 1T3 
R034 Mr. Otto Zeman 209 -150 Country Hill Dr., Kitchener, ON N2E 3H2 
* Literature only 

N004 
N029 
N030 
N012 

NATIONAL JUDGES EMERITUS 
Mr. Guy des Rivieres, FRPSC 
Mr. Sam Horton 
Mr. Conrad Laubach 
Mr. Alan G. McKanna 

- JUGES EMERITES NATIONAUX 
71 St-Pierre, Quebec, QC G1K 4A4 
5197 Sonora Drive, North Vancouver, BC V7R 3V7 
27 -2807 Sooke Lake Rd., Victoria, BC V9B 4P9 
103 Riverview Rd., GB 261 , RR 2, Alliston, 

ON L0M 1A0 

REGIONAL JUDGES EMERITUS - 1JUGES EMERITES REGIONAUX 
R045 Mr. E. Pat Sloan P.O. Box 6248, Station J, Ottawa, ON K2A 1 T 4 

Charles J. G. Verge is Chairman of the R.P. S. C. Judging Program. 
Charles J.G. Verge est le president, programme des juges, S.R.P.C. 
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The Judging and Exhibiting Column 
La rubrique du juge et de 'exposant 

JUDGING COMMITTEE REPORT TO 
NOVEMBER 1995: 

Judging Panels at National Shows, 1996: 
No panels have yet been approved for the two 
national level shows scheduled for 1996-the 
Edmonton Spring National and ORAPEX 96. 

Projects and Proposals under study by the 
Judging Committee: 
- Revamping the Judging Seminars. 
- Redefining he philosophical understanding of 
the different levels of shows: Regional, National, 
International. 
- Defining the concept of judges' education and 
certification. 
- Establishing the principles of judging at differ­
ent levels: Local/Regional and National. 
- Establishing and maintaining proper records 
for Vermeil and Gold level national exhibits. 
- Establishing principles for youth exhibits as 
part of Local/Regional exhibitions. 
- Establishing principles for MOPHILA exhibits 
as part of Local/Regional and National shows. 
- Establishing principles for One Frame exhibits 
as part of Local/Regional and National shows. 

by/par Charles J.G. Verge 

RAPPORT DU COMITE DES JUGES -
NOVEMBRE 1995: 

Jurys pour les expositions nationales en 1996: 
Aucun jury n'a encore ete approuve pour les deux 
expositions nationales cedulees en 1996-Ed­
monton Spring National et ORAPEX '96. 
Projets et propositions sous revue par le 
Comite des juges: 
-Mise-a-jour seminaires de formation des juges. 
- L'etablissement des criteres de difference entre 
les expositions locale, regionale et nationale. 
-Definir les concepts de formation et de certifica­
tion des juges. 
- Etablir les principes de jugement au niveau lo­
cal, regional et national. 
- Etablir et garder a jour des bases de donnees 
sur les gagnants de medailles de Vermeil et d'Or 
aux expositions nationales. 
-Etablir les reglements applicables aux collections 
jeunesse au niveau local et regional. 
- Etablir les reglements applicables aux collec­
tion MOPHILA. 
- Etablir les reglements applicables aux collec­
tions d' un cadre, 

Changes in Judges' Accreditation: The following judges have been accredited since the last report 
in April 1995: 
Changements dans la liste des juges accredites: Les personnes suivantes on ete accreditees depuis 
Avril 1995: 
International: 

N-047-IL 

National: 
N-063-L 

N-064 
N-065 
N-066 
L-067 

Charles J.G. Verge, Ottawa, ON (Traditional, Postal History, Youth) 
(Traditionnel, Histoire postale et jeunesse) 

Gregoire Teyssier, Quebec, QC J (additional accreditation in Literature) 

John M. Powell, Edmonton, AB 
James R. Taylor, Calgary, AB 
John W.T. Taylor, Vernon, BC 

(Accreditation additionnelle en litterature) 

Michael 0. Nowlan, Oromocto, NB (Literature only) 
(Accreditation en litterature seulement) 
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The Judging and Exhibiting Column 
La rubrique du juge et de 'exposant 

by/par Charles J.G. Verge 

THE USE OF REVENUE 
STAMPS IN THEMATIC EXHIBITS 

Rumour had it several years ago that the­
matic exhibits were no longer to contain 
revenue material when exhibited at an 
international exhibition sponsored by the 
Federation Internationale de Philatelie 
(Fl P). This erroneous interpretation, seem­
ingly supported by the Fl P's Revenue Com­
mission and taken as gospel by some of 
the world's more senior thematic collectors, 
came from the fact that the FIP had seem­
ingly changed its definition of philatelic 
material. 

The FIP, in its quarterly publication 
Flash, FIP informations of December 1995 
(No. 54), has now laid to rest this incorrect 
interpretation by admitting that its published 
definition in the GREVs (General Regula­
tions of the FIP for the Evaluation of Com­
petitive Exhibits at FIP Exhibitions) was 
missing several lines of text. It now should 
read: 

3.2 Appropriate philatelic material is that 
which, for the purpose of transmitting mail or 
other postal communications or other 
payment of official dues, has been issued, 
intended for issue, or produced in the 
preparation for issue, used, or treated as valid 
for postage by governmental, local or private 
postal agencies, or by other duly commis­
sioned or empowered authorities .QLQthfil 
payments of official dues including Revenues. 

I hope this lays to rest one of the more per­
nicious rumours to have hit international 
exhibiting in a long time. However, I must 
caution thematic exhibitors, that this is not 
now an unlimited permission to exhibit 
masses of revenues in a thematic exhibit. 
An excellent thematic exhibit is one which 

Le phllateliste canadien 

LE MATERIAL FISCAL DANS 
LES COLLECTIONS THEMATIQUES 

II ya plusieurs annees, une rumeur circulait que 
les collections thematiques ne devraient plus 
contenir du materiel fiscal lorsqu'elles seraient 
exp9ser dans une exposition international par­
rainee par la Federation Internationale de P­
hilatelie (FIP). Cette interpretation erronee, 
apparemment enterinee par le Commission 
fiscale de la FIP et acceptee sans contredit par 
certains des plus eminents de nos collectionneurs 
thematiques, venait du fait que la FIP semblait 
avoir changer sa definition du materiel 
philatelique. 

La FIP, dans sa publication trimestrielle 
FLASH. informations FIP de decembre 1995 (No. 
54), vient d'aviser que cette interpretation est 
fausse. Elle nous informe que la definition publiee 
dans les GREVs (Reglements generaux de la FIP 
pour !'evaluation des collections en concours a 
des expositions FIP) manquait plusieurs lignes 
de texte. Elle devrait se lire comme suit: 

3.2 Le materiel philatelique approprie est celui qui, 
pour les besoins du transport du courrier ou autres 
communications postales ou autres paiements de 
taxes officielles, a ete emis, COnyU pour etre emis, OU 
utilise dans la preparation du materiel a etre emis, 
utilise, ou traite comme valide pour la paste par les 
agences gouvernementales, locales ou privees, ou 
par d'autres autorites sous commission ou autorises 
ou autres payements de taxes officielles incluant la 
fisalite. (N.B. Traduction non-officielle) 

J'espere que cette clarification mets fin a la plus 
dommageable des rumeurs depuis longtemps 
c6ncernant !'exposition des collections au niveau 
international. Je dois, par contre, aviser les 
exposants de collections thematiques qu'ils 
(elles) n'ont pas le champ libre pour mettre des 
grandes quantiles de materiel fiscal dans leur 
collection. Une thematique partaite en est une qui 
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balances ALL philatelic elements in appro­
priate quantities. In addition, Revenues, 
like all other elements, MUST be relevant 
to the subject and fit within the develop­
ment of the story where they are displayed. 

ASSURE un equilibre des elements philateliques. 
De plus, le materiel fiscal, comme tout le reste du 
materiel se DOIT d'avoir rapport au theme expose 
et etre place a l'endroit le plus approprie dans le 
developpement du theme. 

V Gather ye Maple Leaves while ye may ... 
Join the 

Canadian Philatelic Society of Great Britain 
for its friendly fee-free Conventions in historic locations 

('96 in Perth, Scotland - the 50th) 
and its informative award-winning magazine Maple Leaves 

published five times a year with articles by leading 
philatelists and postal historians. 

Specimen magazine and Society details from the Secretary: 

Tom Almond, 2 Filbert Or., Tilehurst, Reading UK RG31 SDZ 
-Subscriptions are payable in Canada- WRITE NOW! 

PIPEX 96 
NATIONAL STAMP SHOW 

SALEM, OREGON 
STATE FAIRGROUNDS-MAY 17-19, 1996 

Officially Judged Show - Exhibits - Dealer Bourse 

./4 

FOR INFORMATION CONTACT 
Salem Stamp Society 
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4921 Lone Oak Rd. SE 
Salem, OR 77302 

Phone (503) 363-0440 
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The Judging and Exhibiting Column 
La rubrique du juge et de 'exposant 

by/par Charles J.G. Verge 

REVISED JUDGES LIST 
The revised list of Canadian judges and 
apprentices is effective February 1, 1997, and 
is offered for those Canadian and American 
stamp show organizers who wish to avail 
themselves of RPSC accredited judges for 
their exhibitions. 

Please note that all judges, with the 
exception of two, Cimon Morin and Michael 
Nowlan, are available to judge all classes of a 
show for which their accreditation level entitles 
them, and those levels below their accreditation; 
that is, internationally accredited judges can, in 
addition, judge at both the national and 
regional level. 

Only those judges bearing an "L" in their 
accreditation number may judge national 
philatelic literature shows . . 

International I National Judges 
Juges internationaux I nationaux 

LA LISTE REVISEE DES JUGES 
La liste revisee ci-dessous des juges et juges­
apprentis canadiens est entree en vigeur le 1 
fevrier 1997. Elle est presentee ici pour les 
organisateurs canadiens et americains 
d'expositions philateliques qui sont interesses 
a se servir des juges accredites par La SRPC. 

Veuillez noter que tous les juges a 
!'exception de deux, MM. Cimon Morin et 
Michael Nowlan, peuvent juger toutes les 
classes d'une exposition au niveau pour lequel 
ils/elles sont accreditees ainsi que les niveaux 
sous le leur; i.e. un juge de niveau international 
peut, de surcroit, juger les niveaux national et 
regional. 

Seuls les juges portant la lettre "L" dans 
leur numero d'accreditation peuvent juger les 
expositions nationales de litterature philatelique. 

N00H Dr. Robert A Chaplin, FRPSC, 65 Pepler Ave., Toronto, ON M4J 2Y7 
N003·I Mr. Andrew Cronin, FRPSC, Box 5722, Station A, Toronto, ON M5W 1 P2 
N008-I M. Denis Hamel, 795 rue Savard, Ville de Brossard, QC J4X 1X9 
N045-I Mr. Murray Heifetz, 49 Ternhill, Don Mills, ON M3C 2E4 
N009-I Dr. Miet Kamienski, 26 Parkcrest Dr., Scarborough, ON M1 M 221 
N010-I Mr. James Kraemer, FRPSC, 17 Commanche Dr., Nepean, ON K2E 6E8 
N011-I Pere Jeran-Claude Lafleur, FRPSC, 4900 rue St-Felix, St-Augustin, QC GOA 3E0 
N013-I Mr. Michael Madesker, FRPSC, 157 Clifton Ave., Downsview, ON M3H 4L6 
N014-I Major Richard K. Malott, FRPSC, 16 Harwick Cr., Nepean, ON K2H 6R1 
L057-I M. Cimon Morin, 95 Maple Grove, Aylmer, QC J9J 2E3 (Literature only) 
N019-IL Mr. Kenneth Rowe, RDP, FRPSC, 50i-5280 Lakeshore Rd., Burlington, ON L7L 5R1 
N018-I Mr. William Simpson, 20 First St., Chatham, ON N7M 2P8 
N059-I Mr. Joseph M. Shelton, FRPSC, 61 Tecumseh Pines Dr., Box 122, Tottenham, ON LOG 1 WO 
N020-IL Mr. Harry Sutherland, RDP, FRPSC, Box 100, First Canadian Place, Toronto, ON M5X 182 
N047-IL Mr. Charles J.G. Verge, Box 2788, Station D, Ottawa, ON K1 P 5W8 
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National Judges 
Juges nationaux 
N022 Mr. Frank Alusio, 331 Rathburn Rd., Islington, ON M98 2L9 
N023-L Lt-Col. W.J. Bailey, FRPSC, 5-8191 Francis, Richmond, BC V6Y 1A5 
NOSS Mr. Robert Bayes, Box 34512, Pemberton Plaza, North Vancouver, BC V7P 3N8 
NOS0-L Mr. Paul Burega. 16 Aldgate Cres., Nepean, ON K2J 2G4 
N043 Mr. Patrick J. Campbell, 17091 Maher Blvd., Pierrefonds, QC H9J 1 H7 
N002 Mrs. Beverlie Clark, FRPSC, 924 North Drive, Winnipeg, MB R3T OAB 
N052 M. Jean-Guy Dalpe, 4812 Joseph-Poulin, St-Hubert, QC J3Y 8W4 
N060 Mr. Jan Danielski, Unit 21 , 71 Gennela Square, Scarborough, ON M1B 5M7 
N062 Mr. F. Warren Dickson, 134 Bay1horn Dr., Thornhill, ON L3T 3T9 
N026 Mr. A. Clark Grierson, 59 Patola Private, Ottawa, ON K1T 2X6 
N027 Mr. Alan J. Hanks, 34 Seaton Place, Aurora, ON L4G 2K1 
N056 Mr. William J. Liaskas, 43 Valecrest Dr., Islington, ON M9A 4P5 
N061 Mr. Doug W. Lingard, 2425 Blackstone Cres., Ottawa, ON K1 B 4H3 
N051 Mr. Piotr Madej, 30 Ormskirk Court, Toronto, ON M6S 181 
N031-L Mr. Herbert J. Marrion, 983 Waverley Terrace, Brentwood Bay, BC VOS 1A0 
N053 Mr. John NcEntyre, 3495 Mountain St., Montreal, QC H3G 2A5 
N049 Mr. Chris McGregor, 6312 Camarvon St., Vancouver, BC V6N 1K3 
N035 Mr. Geoffrey L. Newman, 13 Scott Cres., Perth, ON K7H 3J4 
L067 Mr. Michael Nowlan, 514 Gardiner St., Oromocto, NB E2V 1G3 
N044 Mr. W.S. Pawluk, Box 396, Station M, Calgary, AB T2P 2J1 
N036 Mr. William Percy, 18 Hyland Ave., Georgetown, ON L7G 3A2 
N058 Mr. David Piercey, 2424 - 117th St., Edmonton, AB T6J 3S3 
N064 Mr. John M. Powell, 5828 -143th St., Edmonton, AB T6H 4E8 
N038-L Col. William G. Robinson, FRPSC, 5830 Cartier St., Vancouver, BC V6M 3A7 
N046 Dr. M. Fitz Aoett, 12 Massey Place SW, Calgary, AB T2V 2G3 
N039-L Dr. K. Gray Scimgeour, FAPSC, 570-188 Douglas St., Victoria, BC VBV 2P1 
N054 Dr. Donald Shorting, Box 5164, Station B, Victoria, BC VBA 6N4 
N040 Mr. Peter Steemberg, Box 130, Garden Bay, BC VON 1SO 
N065 Mr. James R. Taylor, 2335 Paliswood, Calgary, AB T2V 3P6 
N066 Mr. John W.T. Taylor, 2712 Howser Place, Vernon, BC V1T 8E8 
N063-L M. Gregoire Teyssier, 4081 rue des Cascades, Chamy, QC G6X 1G8 
N042 Mr. Jack Wallace, Box 1116, Station E, Victoria, BC V8W 2S6 

Regional Judges 
Juges regionaux 
A042 M. Benoit Carrier, 5 - 11839 boul. Lacordaire, Montreal-Nord, QC H1 G 4K5 
R004 Mr. T. Cummings, 50 Hudson Cr., Kitchener, ON N2B 2V8 
A006 Mr. I. Giles, 50 Grenoble Rd., Hamilton, ON L9C 6K6 
R007 Mr. Harold Gordon, 5507 Elgin Ave., Montreal, QC H4V 3G7 
R00B Mr. J. Hodgson, 1 East Haven Dr., Scarborough, ON M1 N 1 LB 
A046 Mr. Raymond W. Ireson, 86 Cartier, Roxboro, QC H8Y 1G8 
R044 Mr. John S. Keenlyside, 622-470 Granville St., Vancouver, BC V6C 1V5 
R012 Mr. Graham Locke, 140 de Normandie, St-Lambert, QC J4S 1K1 
A016 Mr. Ken C. MacDonald, Box 31337, Halifax, NS 83K SYS 
R037 Mr. Kenneth H. Magee, AR 5, GM8903, Clinton, ON N0M 1 LO 
R019 Mr. J.C. Michaud, Box 31248, Halifax, NS B3K 5Y1 
A020 Miss M.L. Murphy, 5872 Merkel St., Halttax, NS 83K 2J3 
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R045 Mr. Roger (Hank) Narbonne, 216 Mailey Dr., Carleton Place, ON K7C 3X9 
R022 Dr. B.C. Plain, 230 Robson Rd. W., Kelowna, BC V1X 3X8 
R043 Mr. Kim mo Salonen, Box 421 , Port Carling, ON P0B 1 JO 
R029 Mr. H. Michael Street, 73 Hatton Dr., Ancaster, ON L9G 2H5 
R031 Mr. Steve Thorning, 231 Colborne St., Elora, ON NOB 1 SO 
R032 Dr. Don Welsh, 107-50 lnverlochy Blvd., Thornhill, ON L3T 4T6 
R033 Mr. Peter Wiedemann, Box 519, Cambridge, ON N1 R 5W1 
R035 Mr. William R. Wood, 318 - 111 Street, Saskatoon, SK S7N 1 T3 
R034 Mr. Otto Zeman, 702 - 150 Queen Street, Kitchener, ON N2G 4T7 

National Apprentice Judges 
Juges apprentis nationaux 
APP Mr. Duncan H. Barber, 2784 Galleon Cres., Mississauga, ON LSM 5T9 
R042 M. Benoit Carrier, 5 - 11839 boul. Lacordaire, Montreal-Nord, QC H1 G 4K5 
APP Mr. Sam Chiu, Box 964, Station B, Willowdale, ON M2K 2T6 
APP M. Jean-Fran9ois Hardy, 1206 de la Sapiniere, Cap-Rouge, QC G1Y 1A2 
APP Mr. Edmund Harris, 620 - 75th Ave. NW, Calgary, AB T2K 0P9 
R046 Mr. Raymond W. Ireson, 86 Cartier, Roxboro, QC HSY 1 GB 
R044 Mr. John S. Keenlyside, 622-470 Granville St., Vancouver, BC V6C 1V5 
R012 Mr. Graham Locke, 140 de Normandie, St-Lambert, QC J4S 1 K1 
R037 Mr. Kenneth H. Magee, RR 5, GMB903, Clinton, ON N0M 1 LO 
R045 Mr. Roger (Hank) Narbonne, 216 Mailey Dr., Carleton Place, ON K7C 3X9 
APP Mr. Kevin O'Reilly, Box 444, Yellowknife, NWT X1A 2N3 
R022 Dr. B.C. Plain, 230 Robson Rd. W., Kelowna, BC V1X 3X8 
APP Dr. Joel H. Weiner, 41 Fairway Dr., Edmonton, AB T6J 2C2 
R032 Dr. Don Welsh, 107-50 lnverlochy Blvd., Thornhill, ON L3T 4T6 
R035 Mr. William R. Wood, 318-111 Street, Saskatoon, SK S7N 1T3 

National Judges Emeritus 
Juges emerites nationaux 
N004E Me Guy des Rivieres, CR, FRPSC, 514 - 1155 Turnbull, Quebec, QC G1 R 5G3 
NOOSE Mr. David Dixon, FRPSC, Box 1082, Oakville, ON L6J 5E9 
N030E Mr. Conrad Laubach, 27 - 2807 Sooke Lake Rd., Victoria, BC V9B 4P9 
N012E Mr. Alan G. McKanna, FRPSC, 222 Riverview Rd., Alliston, ON L9R 1Y1 
N016E Mr. Michael Millar, FRPSC, 292 Shanty Bay Rd., Barrie, ON L4M 1E6 

Regional Judges Emeritus 
Juges emerites regionaux 
R024 Mr. George Ross, 590 Highbury Ave., London, ON N5W 4K9 
R045 Mr. E. Pat Sloan, 563 Broadview Ave., Ottawa, ON K2A 2L6 

' 
Further information on RPSC accredited judges and the RPSC Judging Program can 

be obtained from Charles J.G. Verge at Box 2788, Station D, Ottawa, ON K1 P 5W8; telephone 
(613) 738-0877. 
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